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@ HISTORY

Valvex Company has almost a century of tradition. Reaching 1922 when the first factory
in Poland was founded. After the war, despite the dramatic changes, we have held once
chosen course of innovation and development. In 1970 the factory was expanded by a new
branch in Jordanow. While maintaining a high level of production, we boldly entered the new
economy conditions. Apart from the bathroom mixers, we have introduced as the first com-
pany on the Polish market innovative ball valves of own design. In 1994 the factory in Jor-
danow was taken over by new American investors and since then, we are known as Valvex
S.A. Our products have gained worldwide recognition. We have earned a position of one of
the leading manufacturers of bathroom and kitchen mixers, as well as water, gas and heating
fittings. We are proud of quality, reliability and original design. '
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@ HISTORIA

Valvex to niemal stuletnia tradycja siegaja-
ca 1922 roku, kiedy powstata pierwsza w
Polsce fabryka armatury. Po wojnie, mimo
dramatycznych zmian, utrzymaliSmy obrany
kurs na innowacje i rozwéj. W 1970 fabryka
poszerzyta sig 0 nowy oddziat w Jordanowie.
Zachowujgc wysoki poziom produkcji Smiato
weszlismy w nowe warunki gospodarki rynko-
wej. Oprécz baterii tazienkowych jako pierwsi
wprowadzilismy na rynek polski nowatorskie
zawory kulowe wiasnego projektu. W roku
1994 fabryka zostata przejeta przez nowych
inwestoréw i od tej pory jesteSmy znani jako
Valvex S.A. Nasze produkty zyskaly uznanie
na catym swiecie. goylis’my pozycje jedne-
go z wiodacych producentow baterii tazienko-
wych i kuchennych oraz armatury do instalacii
wodnych, gazowych i centralnego ogrzewa-
nia. Wyrdznia nas jakos¢, niezawodnosc i ory-
ginalne wzornictwo.

@ |ICTOPUA

Banbsekc (Valvex) - 310 moqTy CTONETHSASA Tpa-
omums, Gepyliaa Hadano B 1922 roay, koraa
6blN1 OTKPBIT NEPBbIV B [MonbLie apMaTypHBbIi
3aBog. [locne BoMHbI, HEB3UPaSA Ha ApamaTii-
Yeckvie mepemMeHbl, Ham YAANoCk yaepxarb:
136paHHbIN KypC Ha MHHOBALMIO 11 pasBuTUeE.
B 1970 3aBop paclumpuncsa HoBbIM unmna-
oM B VopparHoBe. CoxpaHsisi BbICOKUN ypo-
BEHb MPOU3BOACTBA, Mbl CMENO BCTYMUAW
B HOBbIE YCOBWS PbIHOYHON SKOHOMUKM. Mbl
nepBbiMA BbIBEIM Ha MOMICKUN PbIHOK HO-
BaTOPCKME LWapoBble KpaHbl COBCTBEHHOrO
NPOEKTVPOBAHMS!, KPOME CMecuTenen Ansi
BaHHbIX. B 1994 rogy HoBble amepukaHcKue
VHBECTOPBI Kyninm lopnaHosckui ApMartyp-
HbIi 3aBOA, 1 OTHbIHE Mbl M3BECTHbI Kak AT
«BanbBekc» (Valvex S.A.). Hawa npogykums
nonyYuna npusHaHne BO BCEM mupe. Mbl
3aBOEBa/M MOJIOXKEHNE OAHOrO U3 BEOyLLUX
NPoV3BOAUTENe CMecuTenen AN BaHHbIX
N KyXOHb, @ TaKxe apmarypbl Ans BOAHO-
razoBOro 0bopyaoBaHUsi, a Takke afis 060-
PyOoOBaHWS LieHTPanbHOro oTonfeHys. Hac
OTNINYAET: KA4ECTBO, HAAEHOCTb U MHTEPEC-
HblIA, PA3HOOOPAa3HbIN AM3aH.

@ UNTERNEHMENSGESCHICHTE

Valvex steht fUr eine fast hundertjahrige Un-
ternehmenstradition, die bis in das Jahr 1922
reicht, als das erste Armaturenherstellerwerk
in Polen gegriindet wurde. Nach dem Zweiten
Weltkrieg behielten wir - trotz der drastischen
Veranderungen in jener Zeit - unsere Ausrich-
tung auf Innovation und Entwicklung bei. 1970
wurde das Herstellerwerk um eine Zweigstelle
in Jordanien erweitert. Unter Wahrung eines
hohen Fertigungsniveaus meisterten wir den
Ubergang der Unternehmensfilhrung unter
den Bedingungen der Marktwirtschaft. Als
erster Hersteller fuhrten wir am polnischen
Markt innovative Kugelh&hne als firmeneigene
Entwicklung ein. 1994 wurde das Hersteller-
werk von neuen amerikanischen Investoren
Ubernommen und von diesem Zeitpunkt an
wird das Unternehmen unter Valvex S.A. fir-
miert. Unsere Produkte werden inzwischen
weltweit sehr geschatzt. Wir entwickelten uns
zu einem der fuhrenden Hersteller von Bad-
und Kuchen-Mischbatterien sowie Armatur
flr Wasser-, Gas- Und Heizungsinstallationen.
Unsere Produkte zeichnen sich durch hohe
Qualitét, Funktionssicherheit und hochwerti-
ges, differenziertes Design aus.

@D [STORIC

Valvex are o traditie de aproape un secol, in-
cepand din anul 1922, cand a fost infiintata in
Polonia prima fabrica de armaturi. Dupa raz-
boi, In pofida schimbarilor dramatice, ne-am
mentinut directia de inovatii si de dezvoltare.
In 1970 fabrica s-a extins cu o noua sectie
in localitatea Jordanéw. Am intrat cu pasi si-
guri in noua realitate a pietii, mentinandu-ne
nivelele ridicate de productie. Pe langa bate-
riile sanitare, am fost prima firma care a intro-
dus pe piata poloneza inovatoarele robinete
cu bila de conceptie proprie. In anul 1994,
fabrica din Jordandéw a fost preluata de ca-
tre investitori din America si din acel moment
suntem cunoscuti sub numele de Valvex S.A.
Produsele noastre sunt apreciate in intreaga
lume. Am cucerit o pozitie de producator de
frunte In domeniul bateriilor de bucatarie si de
baie precum si al armaturilor pentru instalatii
de apa, gaz si incalzire centrald. Semnul nos-
tru distinctiv este calitatea, robustetea si un
design atragator, plin de varietate.

J -
@ HISTORIE

Valvex - to je naSe, témér stoleta tradice, kte-
ré saha do roku 1922, kdy v Polsku vznikla
prvni tovarna na armatury. Po valce, prestoze
doslo k dramatickym spolecenskym zménam,
jsme si udrzeli svj kurs nastaveny na inovace
a vyvoj. V roce 1970 byla naSe tovarna roz-
Sifena 0 novou poboc¢ku v Jordanowe. Vyso-
kou urover vyroby z minulosti jsme si prenesli
do novych podminek trzniho hospodarstvi.
Kromné vodovodnich baterii jsme jako prvni
na polsky trh uvedli novatorské kulové ventily
vyrobeny podle vlastniho navrhu. V roce 1994
doslo k projeti Jordanowského zavodu arma-
tdr (Fabryka Armatury) skupinou americkych
investor(l a od té doby plsobime pod nazvem
Valvex S.A. Nase vyrobky si ziskaly uznani na
Uzemi celého Polska. Dosahl jsme pozice jed-
noho z Gelnich vyrobct koupelnovych a ku-
chynskych baterii a vodovodnich, plynovych
a topenarskych armatur. Od ostatnich se liSi-
me kvalitou, spolehlivosti a atraktivni a Sirokou
nabidkou vzord.

@ [CTOPIA

«Valvex» - LUe MpakTU4HO CTONITHI TpagwmLyii,
noyati B 1922 pouyj, konm 6y CTBOPEHUI Nep-
wmn y MonbLui 38804, 3 BUrOTOBJIEHHSA apMaTy-
pu. Micns BiHW, HE3BaXKaIOHM Ha ApaMaTVYHi
3MiHW, M1 36epernn obpaHnii Kypc Ha iHHoBa-
Wi Ta posBuTOK. Y 1970 pouj 3aBop, BiAKpvB
HoBy inito y Vopaarosi. 36epiraoyu Brco-
KWIA piBeHb BUPOOGHWLTBA, MW CMINMBO YBi-
VLA Y HOBi YMOBW PYHKOBOI EKOHOMIKW. KpiM
3MiLlLyBa4iB A1 BAHHMX KIMHAT, NepLUMA BU-
BEMN Ha MOMBCLKUN PUHOK HOBATOPCHLKI Ky-
NbOBI KpaHW BnacHoOro npoekTy. B 1994 poui
3aBof, OyB MpVBaTU30BaHUI aMePUKaHCbKU-
MW iHBECTOPAMW, | BiTOAi M1 CTanm BigoMi Sk
komMnaHis AT «Valvex». Hawwui npogy<tv ogep-
>Kanm BU3HAHHA B YCbOMYy CBITi. Mu 3aiHanm
Mo3uLt0 OAHOrO i3 MPOBIAHMX BUPOBHUKIB
3MiLLyBaYiB A5 BAHHUX KIMHAT | KyXOHHMX pa-
KOBVH, a Takox y cdepi BUPOOHULITBA apMa-
TYp¥ AN BOAONPOBIAHMX, FA30BUX YCTAHOBOK
Ta LieHTpasbHOro onaneHHs. Mu BigpisHsemo-
Cs1 AKICTIO, HAAIMHICTIO i MPUBaGAMBIM, PI3HO-
MaHITHVYM O13aiHOM.

& HISTORIA

Valvex predstavuje takm
siahajucu do roku 1922,
ny prvy vyrobny podnik a
vojne sa nam napriek dr
podarilo udrzat vytyceny
na inovacie a rozvoj. V roki
ny zavod rozrastol o novy Usel we.
Pri udrzani vysokej irovne wroby sme smelo
vstupili do novych podmienok trhovej ekono-
miky. Okrem vodovodnych batérii sme ako
prvi na pol'skom trhu zaviedli novatorske gulo-
vé ventily vyrobené podla vlastného projektu.
V roku 1994 do Jordanowskej fabriky armatur
vstupila nova skupina americkych investorov
a odvtedy sme znami ako Valvex S.A. Nase
vyrobky si ziskali uznanie v celom Polsku. Vy-
budovali sme si postavenie jedného z popred-
nych vyrobcov kupelfiovych a kuchynskych
batérif a armatury pouZivanej vo vodoinstalécii,
plynoinstalacii a Ustrednom kureni. VyznaGu-
jeme sa kvalitou, spolahlivostou, zaujimavymi
a pestrymi vzormi.

olsku. Po
zmenam
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@ POVIJEST '

Valvex ima skoro sto godina tradicije, postoji
od 1922 godine kada je osnovana prva u Polj-
skoj tvornica aramaturnih instalacija. Nakon |l
svjetskog rata, unato¢ velikim promjenama,
uspjeli smo nastaviti na$ put usmjeren na ino-
vacije i razvoj. 1970 godine tvornica je prosire-
na za jos jedan pogon u Jordanowu. Uz visoki
nivo proizvodnje hrabro smo usli u novu situa-
ciju slobodnog trziSta. Osim mjesalica, nasa je
firma bila prva koja je uvela na poljsko trziste
inovacijsko rieSenje kuglastog ventila prema
vlastitom projektu. 1994 tvornicu su preuzeli
ameriCki investitori i od tog trenutka poznati
smo kao ,Valvex” S.A. Nasi su proizvodi pri-
znati na domacem kao i na svjetskom trzistu.
Jedan smo od vodecih proizvodaca kupaon-
skih i kuhinjskih mjesalica za vodu, a takoder
i armaturnih instalacja za vodu, plin i central-
nog grijanja. Nas brend je poznat po visokoj
kvaliteti, pouzdanosti i atraktivnom, raznoli-
kom dizajnu.




@ FACTORY

We are proud of the quality of our products. We attach paramount importance to the pre-
cision of their manufacturing. We use the latest technological novelties. The quality of our
prestigious brand has been controlled by ISO 9001 procedures. It should also be noted
that the technologies that we apply are environmental- friendly and for this reason we have
been grated ISO 14001 certification. We invest in the development of all departments and
of our factory and pay attention to every aspect of our business. In this way we achieve the
highest quality which is commonly appreciated.
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@ FABRYKA

Jestesmy dumni z jakosci naszych produk-
téw. Przywigzujemy niezwykta wage do precy-
Zji ich wykonania. Korzystamy z najnowszych
zdobyczy technologii. Jako$¢ marki Valvex
potwierdza prestizowy znak ISO 9001. War-
to przy tym podkresli¢, ze stosowane u nas
technologie sg w petni ekologiczne, czego do-
wodzi przyznany certyfikat 1ISO 14001. Inwe-
stujemy w rozwaj wszystkich wydziatéw fabry-
ki i dbamy o kazdy aspekt naszej dziatalnosci.
W ten wiasnie sposob osiggamy najwyzsza,
powszechnie doceniang jakosc.

@ 3ABO[

Mbl ropaMMcs Ka4eCTBOM HaLLIMX MPOAYKTOB.
Mbl yaensiem orpoMHOe BHVIMaHue TOYHOCTU
X W3roTOB/IEHVH. VICnonb3yem HoBewLLve
OOCTIDKEHNS TEXHONOrMN. Ka4ecTBo Mapkm
BanbBekc moaTBep>kAaeT MPECTKHBIA 3HaK
1SO 9001. Mpy aTOM CneayeT NOofYePKHYTb,
YTO UCMOMb3yeMble Yy Hac TEeXHONOrMM SiB-
NAOTCH  MOMAHOCTBIO  SKOMOMMHECKUMM,  HTO
NOATBEPXKAAET MPU3HAHHbIA  cepTudmKaT
1ISO 14001. Mbl MHBECTMPYEM TaKXXe B pas-
BUTWE BCEX (hunmanos 3aBopa U 3aboTUMCS
0 Ka>X[I0OM BUIe Hallen AeaTensHoCTU. ViMeR-
HO TakMM 06pa3oM Mbl JOCTUraeM HavBbIC-
Luero, obLLEenpr3HaHHOro KaYecTsa.

@ HERST

Wir sind stolz auf die Qualitat unserer Produk-
te. Auf dimng legen wird be-
sonders groBBen Wert. arbeiten nach dem
neuesten Stand der Technologie. Die Qualitat
wird bestatigt durch das
1. Es sei hierbei zu
i uns eingesetzten

lerung an die Okologie
in vollem len, was durch die Zu-

erkennung des Zertifikats ISO 14001 bestatigt
wurde. Wi ie Entwicklung
Abteilung rwerks und trage
Sorge um jeden Aspekt unserer Geschaftsta-

tigkeit. Auf diese nd Weise stellen wir die
hochste, allgemein geschatzte Qualitat sicher.

@ FABRICA

Suntem mandri de calitatea produselor noas-
tre. Precizia executiei lor este pentru noi un
factor de maxima importanta. Folosim cele
mai noi cuceriri ale tehnologiei. Calitatea mar-
cii Valvex este controlata prin procedurile 1ISO
9001. Merita subliniat ca tehnologiile pe care
le folosim sunt pe deplin ecologice, fapt con-
firmat de certificatul 1ISO 14001. Investim in
dezvoltarea tuturor sectiilor fabricii si avem
grija de fiecare aspect al activitatii noastre.
In acest mod atingem cea mai inalta si cea
mai apreciata calitate.

@ 7AV0D

Jsme hrdi na kvalitu nasich vyrobkd. Klademe
zvI&stni ddraz na presnost jejich provedeni.
Pouzivdame nejnovéjsi technologické vymoze-
nosti. Kvalitu znacky Valvex potvrzuje prestizni
oznaceni 1ISO 9001. Neméné ddlezitou sku-
teCnosti je, Zze technologie, které pouzivame,
jsou zcela ekologické, coz potvrzuje certifikat
1SO 14001. Investujeme do rozvoje vSech od-
déleni zavodu a pecujeme o kazdy detail nasf
ginnosti. Pravé timto zplsobem dosahujeme
u nasich vyrobkd té nejvyssi, véeobecné ce-
néné kvality.

@ 3ABO[

Mwu niknyeMocs Npo AKiCTb HaWMX NPOAYKTIB,
Hajaro4u  OCOBAMBOrO 3HaYEeHHs! TOYHOCTI
X BMKOHaHHA. My KOPUCTYEMOCS HOBITHIMU
TexHonoriaMn.  Akicte Mapku «Valvex» nia-
TBEPOYKYE NMPECTWKHUIA 3HaK ISO 9001. Bap-
TO TaKOX MiAKPECANTY, LLO BUKOPUCTOBYBaHi
HamMy TEXHOMOrI € MOBHICTIO E€KOMOMYHUMM,
IO NiATBEPIYKYE OTPUMaHWUIA HaMn cepTudi-
kar 1ISO 14001. Mw iHBECTyEMO B PO3BUTOK
BCIiX Bigainis 3asody 1 MIKIYEMOCS NP0 KOX-
HWIA acnekT Hallol AisnbHocTi. Takim BRac-
He, CrocoboM MU AOCAraEMO MaKcUMasbHOT
CKPIi3b OLHEHOI SKOCTi.

& \\YROBNY ZAVOD

Na kvalitu nasich vyrobkov sme hrdi. Mimo-
riadny déraz venujeme preciznosti ich vyho-
tovenia. Vyuzivame najnovsie technologicke
vydobytky. Kvalitu znacky Valvex potvrdzuje
prestizne oznacenie 1SO 9001. mieme
zabudnut ani na to, Ze technologie, ktoré
pouzivame su plne ekologické, kazu-
je udeleny certifikat 1SO 14001. ljeme
do rozvoja vSetkych Usekov zavo pame
0 kazdy aspekt naSej Cinnosti. takto
sa nam dari dosahovat najvyssiu ecne
uzndvanu kvalitu.

@ TVORNICA

Ponosni smo na kvalitetu nasih proizvoda. Veli-
ku paznju obra¢éamo na preciznost izrade. Ko-
ristimo najnovije tehnologije. Kvalitetu brenda
Valvex potvrduje prestizna oznaka ISO 9001,
a certifikat 1ISO 14001 govori o tome da su
tehnologije, primjenjivane tokom proizvodnje,
potpuno ekoloske. Ulazemo u razvoj svih po-
gona i brinemo za svaki detalj nase djelatnosti.
Upravo na taj nadin postizemo najviSsu opce-
poznatu i cijenjenu kvalitetu.

' 5 "~ y . =1 - R
/J{f/ GE s & ¢ “ iy =
A / ¥ 3 ; -f'.*_':':,-,: A | i ' . !
; :‘_‘ $ ‘.': E I;: | = ;hh
8 / 2 R D vAaLeEx | 9



@ ENGINEERING

What separates Valvex from other companies, is that we often employ the generations of
the same family. Combining the knowledge of experienced engineers with bold visions of
young employees, for us, is something natural. Because of this, we can fully use the poten-
tial of new technologies, specialized software for the design and the latest achievements in
the field of automation. Success of Valvex Company has it is background in innovation and
people who effectively transform ambitious ideas into practical, recognized results.

-



@ INZYNIERING

W naszej firmie nierzadko pracuja kolejne
pokolenia tych samych rodzin, co wyréznia
Valvex na tle catej Europy. £gczenie wiedzy
dosdwiadczonych inzynieréw ze Smiatymi wi-
zjami mfodych pracownikéw jest u nas czyms
naturalnym. Dzigki temu w petni wykorzystu-
jemy potencjat nowych technologii informa-
tycznych i specjalistycznego oprogramowania
dla projektantéw oraz osiagniecia w zakresie
automatyzaciji. Sukces marki Valvex ma swoje
Zrédto w innowaciji i ludziach, ktérzy spraw-
nie przekladaja ambitne idee na praktyczne,
uznane efekty.

D@ /IHKNHNPURT

B Hawen koMnaHu Hepeako paéoTaroT no-
cnepyoLme NoKoNeHNs Tex Xe cemei, 4To
otnn4aeT BanbBeke Ha oHe Bcen Esponb.
Co4yeTaHne 3HaHW OMbITHBIX UHXXEHEPOB CO
cMenbiMK B3MISAAMI MOMOAbLIX PaboTHNKOB
SBNSETCA ANS HAC aBCOMOTHO ECTECTBEHHDIM.
Brnaropgaps aToMy Mbl MOMHOCTBLIO UCAONBL3Y-
eM MoTeHLma HOBbIX MHPOPMALMOHHBIX TeX-
HOMOrMM 1 CNeunanbHOro  NMPOrpaMMHOro
obecneveHnst AnaA NPOEKTUPOBLLIMKOB, a Tak-
>Ke [OCTWXKeHUs B cdepe aBTomaTtuaaumu.
Ycnex mMapku BanbBekc 6asvpyetcst Ha WH-
HOBaLMAX N NOOAX, KOTOPble YETKO MpeBpa-
LaloT aMOuLMO3HbIE MAEN B MPaKTUHecKue,
NMPU3HaHHbIE Pe3yNTaTbl.

@ ENGINEERING

In unserem Unternehmen ist es keine Selten-
heit, dass Mitarbeiter in der nachsten Ge-
neration arbeiten, wodurch sich Valvex in
ganz Europa auszeichnet. Fachliches Know-
how erfahrener Ingenieure kombiniert mit den
kiUhnen Planen unseres jungen Mitarbeiter-
teams ist bei uns eine Grundvoraussetzung.
Dadurch nutzen wir das Potenzial neuer [T-
Technologien und Spezial-Software flr unse-
re Designer sowie die Errungenschaften im
Bereich der Automatisierung. Grundvoraus-
setzung fur den Erfolg der Marke Valvex sind
Innovation und unsere Mitarbeiter, die ehrgei-

ige Ideen effizient verwirklichen und dabei

hwertige Resultate erzielen.

© |

Ceea ce ne deosebeste de alte firme este
faptul ca deseori in firma noastra sunt an-
gajati generatii ale aceleasi familii. Pen
noi, combinatia ¢ a ingin

perienta si viziuni
cratori este un lucru
plin potentialului Noilo
a programelor special te
si cele mai noi realizal iul auto
tizarilor. Succesul marc oraste din
inovatii si din camenii care tral a idei am-
bitioase 1n efecte practice, apreciate.

g
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@ INZENYRING

V nasi firmé nezridka pracuji celé generace
stejnych rodin, ¢imz se Valvex lisi od ostat-
nich podobnych firem v celé Evropé. Spo-
jeni znalosti zkusenych inzenyrG a smélych
vizi mladych zaméstnancl je pro nas zcela
pfirozena véc. Proto maximdlné vyuzivdame
potencidl novych informacnich technologif
a specialniho projekéniho softwaru a novinky
z oblasti automatizace. Uspé&ch znadky Valvex
ma svij plvod v inovacich a lidech, kteff zruc-
né pretvareji smélé ideje na funkéni a cenéné

predméty.

HEPHA CTIPABA

O NpauoloTb MOKO-
POAVH, LLO BiApI3-
3ponu. [NoenHaH-
epiB 3i CMINMBYM
ITHVKIB - Lie anst
BASKN LbOMY MU
MoB| o B MCTOBYE OTEHLiaN HOBUX
iHpoE H1AX TEXHOSO! neLjanisoBaHo-
ro nporpam: S A9 NPOEKTaHTIB i 4ocAr-
HEeHHa y ¢ omaruaadii. Ycnix Mapkum
«Valvex» 6epy BilA IO4aTOK Y iHHOBALLiSX Ta

THOAsX, SKi YCMLUHO NMEePETBOPIOOTL CBOI am-
GiLyiHi inel B MpaKTUYHUIA | cripaBykeHnin pe-
3yanaT.|I

s

& IN/INIERSTVO

V naSej spolo¢nosti nezriedka pracuju celé
generacie tych istych rodin, ¢o Valvex
odliSuje od zvysku celej Eurdépy. Spajanie
vedomosti skusenych inZinierov s odvaznymi
viziami mladych zamestnancov je u nas
Uplne prirodzené. Vdaka tomu dokazeme
plne vyuzit potencidl novych informatickych
technolégii a Specializovaného softvérového
vybavenia pre projektantov a noviniek z oblasti
automatizacie. Uspech znacky Valvex ma svoj
povod v inovaciach a ludoch, ktory efektivne
pretvarajt ambiciézne myslienky na praktické
a 16 vysledky

sto
<ama.
ra s hrabrim
a je kod nas sa-
¢i tome u potpunosti
hnologija
anog sof-
podrucja
da Valvex su ino-
ambicijozne ideje pre-
oke rezultate.




@ DESIGNERS

Designers of the Valvex Company are a team of very ambitious people who have both: the ex-
perience and passion for creation. Our team members are true artists with a rational approach
to design. This is why we offer mixers that fit perfectly to any interior. The results of work of our
professional team are mixers, famous for ergonomic and original design.




@ PROJEKTANCI

Projektanci firmy Valvex to zespét wyjatkowo
ambitnych ludzi, ktérych potaczyto doswiad-
czenie oraz zamitowanie do tworzenia. Czion-
kowie zespotu to prawdziwi artysci z racjo-
nalnym podejsciem do projektowania, dzigki
czemu w naszej ofercie znajduja sie baterie
idealnie pasujgce do kazdego wnetrza. Re-
zultatem pracy profesjonalnego zespotu sa
funkcjonalne baterie stynace z ergonomii oraz
oryginalnego designu.

@@ [1POEKTAHTHI

[poekTaHTbl kKoMnaHun «Valvex» - 310 Kon-
NEKTUB UCKIIOYUTENBHO JOCTOMHBIX U Liene-
YCTPEMJIEHHBIX JIOAEN, KOTOPbIX Obbeau-
HUA OMbIT 1 JIIOBOBb K TBOPYECTBY. YneHbl
KONMEKTUBA - STO HAaCTOsILLME XYLOXHVIKA
C paLuoHasbHbIM MOOXOAOM B MPOEKTMPO-
BaHWW, Griarodaps Yemy B Hallem KOMMep-
YECKOM MPEANIOMKEH N NMPUCYTCTBYIOT CMECK-
TenU, WAEaIbHO Noaxodsive Ans KakOoro
nHTepbepa. fopaocTsio paboTbl mpodeccu-
OHaBHOIO KOJMEKTVBA SBASIOTCS (DYHKLM-
OHaJslbHbIE CMECUTENM, OT/INHAOLLNECS 3PrO-
HOMWKOW 1 OPUFMHAEHBIM AVN3aAHOM.

@ DESIGNER

Die Designer von Valvex sind ausgesprochen
ehrgeizig und verbinden Erfahrung mit der
Begeisterung am Schaffen. Die Mitglieder
unseres Teams sind wahre Kinstler mit einer
rationellen Herangehensweise an das Desig-
nen, wodurch Sie in unserem Angebot Misch-
patterien finden, die zu jeder Raumgestaltung
optimal passen. Wir verdanken es unserem
professionellen Team, dass wir lhnen hoch-
wertige und zuverlassige Mischbatterien an-
bieten konnen, die sich durch Ergonomie und
einzigartiges Design auszeichnen.

@ DESIGNERII

Designerii firmei Valvex constituie un grup
foarte ambitios, care au in comun experienta
si dragostea pentru creatie. Membrii grupului
sunt adevarati artisti, cu o perspectiva rationa-
|& asupra designului, datorita careia in oferta
noastra se regasesc baterii care se potrivesc
ideal cu orice interior. Datoritda muncii lor de
echipa au fost create baterii functionale, renu-
mite pentru ergonomia si pentru designul lor
original.

@ DESIGNER

Designéfi spoleénosti Valvex jsou tymem wvyji-
mecné ambicidznich lidi, které spojila zkuse-
nost a zaliba vytvaret krasné uzitkové pred-
méty. Clenové tymu jsou skutecnymi umélci
s racionalnim pfistupem k navrhovani a diky
tomu se v nasi nabidce nachazeji baterie, kte-
ré se idedné hodi do kazdého interiéru. Zaslu-
hou prace profesionalniho tymu jsou funkéni
vyrobky, které vynikaji svou ergonomif a origi-
nalnim designem.

@ [IPOEKTAHTN

[poekTaHT koMnaHii «Valvex» - Le Konek-
TVIB BUHSATKOBO LiNecnpsiMoOBaHmX ntogden, Lo
06’eHaB [OCBIA Ta TBOPHICTb. YNeHn konek-
TUBY - Lie CNPaBXHi XyAOXKHWKN 3 paLioHab-
HVYM MiZXOAOM [0 NPOEKTYBaHHS, 3aBhsKM
YOMY B HaLLill KOMEPLLiHIN Nponosvuii Npea-
CTaBfieHi amillyBadi, SKi ifeanbHo MigxoasTb
[0 ByAb-AKOro iHTep’epy. 3acnyroto poboTu
MPOMECIHOrO KONeKTVBY € (YHKLiOHAbHI
3MiLlyBadi, SKi Bigpi3HAOTECA CBOEKD EproHo-
MIKOIO 11 OPUriHASIBHM N3aNHOM.

€3 PROJEKTANTI

Projektanti spolo¢nosti Valvex su timom vy-
nimo&ne ambiciéznych [udi, ktorych spajaju
skusenosti a zaluba k tvoreniu. Clenovia nas-
ho kolektivu st skutoénymi umelcami s raci-
ondlnym pristupom k projektovaniu, vdaka
¢omu v nasej ponuke ndjdete batérie idedine
prispdsobené kazdému interiéru. Zasluhou
préce profesiondineho kolektivu su funkéné
batérie zndme svojou ergonémiou a original-
nym dizajnom.

@ PROJEKTANTI

Projektante tvrtke Valvex ¢ini tim izuzetno am-
bicioznih ljudi kojih veze uskustvo i ljubav pre-
ma stvaranju. Clanovi tima su pravi umjetnici
koji imaju realan pristup prema projektiranju,
zahvaljujuéi ¢emu u nasoj se ponudi nalaze
mjeSalice za svaki interijer. Profesijonalni tim
projektira funkcijonalne mjesalice koje su po-
znate po ergonomskom i originalnom dizajnu.
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25-year guarantee
We provide a 25-year guarantee for mixers
body leak tightness.

25 lat gwaranciji
Udzielamy 25-letniej gwaranciji na
elementy odlewane i kute.

Garantie von 25 Jahren
Wir gewahren eine Garantie von 25 Jahren
fur die Dichtigkeit der Mischbatteriekdrper.

25-neTHAA rapaHTsa
Mbl NnpegocTaBnsiem 25-NETHIOKO rapaHTUio
Ha repPMETUYHOCTb KOPMYCOB CMECUTENEN.

Garantie 25 de ani
Garantam pe o perioada de 25 de ani eta-
nseitatea corpurilor bateriilor.

Zaruka 25 let
Na tésnost téla baterie poskytujeme zaruku
v délce 25 let.

25 ro¢na zaruka
Poskytujeme 25 ro¢nu zaruku na utesnenie
plastov batérii.

lapaHTist Ha 25 pokiB
Mwu Hajlaemo rapaHTito Ha 25 pokiB Ha
FrepMETUYHICTb KOPMYCiB 3MiLLyBadiB.

Jamstvo od 25-godina
Dajemo 25 godina jamstva na nepropusnost
tijela mjesalica.

Service and repair 48 h
Guarantee of service and repairs within 48 h.

Serwis 48h
Gwarancja ustugi serwisowej w 48h

48-Stunden-Service
Gewabhrleistung von 48-Stunden-Service.

o] ] 48
vacos

FapaHTus cepBUCHOro 06CNyXNBaHNS

B Te4eHun 48 4acos.

Service 48h
Garantdm servisarea in decurs de 48h.

Servis do 48 hodin
Zéruka servisnich sluzeb do 48 hodin.

Servis 48h
Zéruka poskytnutia servisu do 48 hodin.

CepBicHe 06cnyroByBaHHsi NpoTsrom 48
roavH

lapaHTis HagaHHs cepsicHOro
o6cnyroByBaHHs! NPOTArom 48 rogvH.

Servis u 48h
Servisne usluge do 48h.

GUARANTEE

YEARS

(Xl

48

SERVICE

FOLAND

[e1TE111,1

All of our products are manufactured in
accordance with ISO 9001 Quality Manage-
ment System standards.

PELGES
Posiadamy ISO 9001, nasze produkty
wyrdzniaja sie najwyzsza jakoscia.

Qualitat
Wir fertigen unsere Produkte nach dem
Qualitatsmanagementsystem ISO 9001.

KauectBo

Hatum Bce npoflyKTbl Npon3BoasTes
cornacHo Hopmam CucTtems! YnpasneHus
Kayectsom ISO 9001.

Calitate

Toate produsele noastre sunt fabricate con-
form cu normele Sistemului de Management
al Calitatii ISO 9001.

Kvalita
Vsechny nase vyrobky vznikaji v souladu

Kvalita

Vsetky nase vyrobky su vyrabané v sulade
s normami Systému manaZérstva kvality
1SO 9001.

Skictb

Yci Halwi NPoAyKTV BUrOTOBNEHI BiAMOBIAHO
[0 HopMm Cuctemn ynpaeniHHs sikicTio ISO
9001.

Kvaliteta

Prozivodimo nase proizvode sukladno
standardima sistema upravljanja kvalitetaom
1SO 9001.

Ecology
We possess ISO 14001, our technologies
and products are environmentally friendly.

Ekologia
Posiadamy ISO 14001, nasze technologie
i produkty sa przyjazne dla srodowiska.

Okologie

Wir verfiigen Uber die ISO 14001 Zulas-
sung, unsere Technologien und Produkte
sind umweltfreundlich.

Okonorus

Mei pacrnionaraem ISO 14001, Hawm
TEXHOMOrMM 1 NPOAyKTbl 6e3BpeaHb! Anst
OKpYXXaloLLelt cpefbl.

Ecologie

Posedam ISO 14001; tehnologiile si pro-
dusele noastre sunt conforme cu normele
de protectia mediului.

Ekologie

Jsme drziteli certifikatu ISO 14001, nase
technologie a vyrobky jsou Setrné k Zivot-
nimu prostredi.

Ekolégia
Vlastnime ISO 14001, nase technoldgie
a vyrobky su ohladuplné k Zivotnému
prostrediu.

L 4
‘#mcepmdﬂkm 1SO 14001, Hawi

TEXHONOrii i NPOAYKTW He BMNBAOTh
HeraTVBHO Ha HaBKOMWLLHE CEPEfOBNLLE.

Ekologija

Uveli smo sistem upravljanja okoli§em
I1SO 14001, nase tehnologije i proizvodi
nemaju Stetan uticaj po Zivotnu sredinu.

s pozadavky systému fizeni kvality ISO 9001.

Bathroom
mixers

Baterie tazienkowe
Bad-Mischbatterien

CmecuTens Ans BaHHbIX KOMHAT
Baterii de baie

Koupelnové baterie

KipelTiové batérie

3miLyBavi 4st BAHHUX KiMHaT
Kupaonske mjesalice

Special
mixers

Baterie specjalne
Spezial-Mischbatterien
CwmecuTenu cneupanbHble
Baterii speciale

Specidlni baterie
Specidlne batérie
CneLlianbHi amiLuyBadi
Specijalne mjesalice

Shower
sets

Zestawy natryskowe
Brausen

Jywm

Dusuri

Sprchy

Sprchy

Aywi

Tudevi

Kitchen
mixers

Baterie kuchenne
Kiichen-Mischbatterien
CMecuTenn KyXoHHbIe
Baterii de bucdtdrie
Kuchyriské baterie
Kuchynské batérie
3MiLLyBaYi KyXOHH
Kuhinjske mjesalice




BATHROOM MIXERS

BATERIE kAZIENKOWE | BAD-MISCHBATTERIEN | CMECUTENN [1J19 BAHHBIX KOMHAT | BATERII DE BAIE
KOUPELNOVE BATERIE | KUPELNOVE BATERIE | 3MILLYBAYI [N BAHHVX KIMHAT | KUPAONSKE MJESALICE




= POLAND
sealing
rubber, Gasket

= HUNGARY

water flow regulator
Kerox KFT

= SPAIN

water flow regulator
Sedal

= GERMANY

aerating cover
brass rod, Wieland

= |TALY
aerating unit
Neoperl,
Amfag S.PA.

= POLAND
hose
stainless steel braided, Hydroflex

= SPAIN
hose
stainless steel braided, Tucai

Power of Quality

= GERMANY

p—

brass, V\ﬁela:nd

regulator cover
brass rod, Diehl

regulator cap
brass rod, Diehl

chrom plated brass body
cast brass, Franz Hillebrand KG,
MSU Metall Schmelzwerk GmbH

tension member
brass, Wieland

= POLAND
ring
brass tube, Walcownia Metali Dziedzice S.A.

sealing
rubber, Gasket

= ITALY
mounting kit
Quarna SRL




GLAMOUR LINE

2 TAURUS

It's like crystal on a granite rock. Decorative. Noble. Exclusive. It emanates strength and unshaken self-confidence.
Reach for its power and elegance.

@ Jest jak krysztat na skalnej
grani. Wystudiowany. Szlachetny.

Ekskluzywny. Emanuje sita i nieza-

chwiang pewnoscig siebie. Siegnij
po jego moc i elegancje.

@ Je jako krystal na skalnim
§titu. Rafinovany. Ulechtily. Exklu-
zivni. Vyzafuje silu a neochvéjnou
sebejistotu. Sahnéte po jeho moci
a eleganci.

@D Wie ein Kristall auf ei-

nem steinigen Gebirgskamm.
Einstudiert. Edel. Exklusiv. Kraft
und unerschitterliche Sicherheit
ausstrahlend. Kraft und Eleganz in
Ihrer Reichweite.

@D Je ako krystal na skalnom
zraze. Precizny. USlachtily. Exklu-
zivny. VyZaruje z neho sila a ne-
otrasite/né sebavedomie. Siahnite
po jeho moc a eleganciu.

@ Kak Kpuctann Ha ckasbHoi
rpaHn. TWATENbHO U3y4EHHBINA.
BnaropoaHbii. KCKMHO3NBHbIN.
3nyyaet cuny 1 HepyLMmMyto yBe-
PpeHHocTb B cebe. MprobLmTech

K €ro Cue 1 aneraHTHoCTA.

@D K KpucTan Ha CKeNbHil
rpaHi. PeTebHO BUBYEHMIA,
bnaropogHui. EKCKo3MBHUA.
Bunpomitoe cuny Ta HenopyLHy
BreBHEHICTb B c00I. MpueaHaitTecs
[0 1010 C1M Ta eNeraHTHoCTi.

@ Este ca un cristal pe creasta
unui munte. Studiat. Nobil.
Exclusiv. Emané fortd si o neclintitd
siguranta de sine. Atinge puterea
si eleganta sa.

@D Podsjeca na gorski kristal.
Profiliran. Plemenit. Ekskluzivan.
Snazan energijom i samouvje-
reno$¢u. PotraZi njegovu snagu
i eleganciju.

TAURUS - code 2405170

Washbasin mixer with pop-up drain

@D Bateria umywalkowa stojgca z automatycznym korkiem spustowym

@ Waschtisch-Standmischbatterie mit automatischer Ablaufgarnitur

@ CvecnTenb nsh yMbIBaNbHIKA C @BBTOMATUYHBIM CMYCKOM

@ Baterie stativa pentru lavoar

@ Umyvadlovd baterie stojankova s vypoustécim ventilem

@ Stojankova umyvadlova batéria s uzaverom

@ 3willyBay Ans yMUBANbHUKA CTOSYNIA 3 aBTOMATUYHOI 3/IMBHOHO MPOOK
@ Samostojec¢a mjeSalica za umivaonik sa automatskim ispustom




TAURUS - code 2405150

Wall mounted bath mixer

@ Bateria wannowa scienna

@D Badewannen-Wand-Mischbatterie

@ CvecnTenb ns BaHHbI

O Baterie de perete pentru cada

@ Vanova baterie

@ Vailovd batéria

@ HacTiHHWIA 3MiLLyBaY A4St BAHHOT KIMHATK
@ Zidna mjesalica za kadu
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GLAMOUR LINE

2 ARIES

You will find dozens of your own words for its shape, complements which are fully deserved. The form is created to be adored.
Join those who have already been enchanted.

@ Odnajdziesz dla tego
ksztattu dziesigtki wtasnych stow,
komplementéw, na ktdre w petni
zastuguje. Forma stworzona po
to, by ja ubdstwiac. Dotacz do
oczarowanych.

@ Pro jeho tvar naleznete desit-
ky vlastnich slov a komplimentt.

Budte si jisti, Ze si je pIné zaslouzi.

Forma vytvorena pro to, aby byla
zboziovéna. Pridejte se k tém,
ktefi se nechali okouzlit.

@ Fr diese Form finden Sie
unzahlig viele eigene Worte und
Komplimente, die auch berech-
tigt sind. Eine Form, um sie zu
lieben. Auch Sie kénnen zu den
Bezauberten

@D Pre tento tvar néjdete desiat-

ky vlastnych slov a komplimentov,
ktoré si pIne zasltzi. Forma

vytvorend na to, aby ju zboZiovali.

Pripojte sa k jej zboznovatelom.

@ MoxHo Ha3BaTb st 3TON
hopMBbl AECTKY UMEH, KOMMY-
MEHTOB, Ha KOTOPbIE B MONHOM
Mepe 0Ha 3acnyxusaet. dopma,
C03aHHas Ans eé 000KaHWs.
[o3BonbTe cebs 04aposarh.

@ MoxHa Ha3Baty ana

Liiei dhopmu BECSTKM iMEH,
KOMMNIMEHTIB, Ha SIki MOBHOK
Mipoto BoHa 3acnyrosye. Gopma,
CTBOPEHa NS il 000XXHIOBAHHS.
[lo3gonbTe cebe 3a4apysarut.

@ Pentru forma sa vei gasi zeci
de binemeritate complimente si
epitete proprii. O forma creatd
pentru a fi adoratd. Aldtura-te
randurilor celor fermecati de
frumusetea ta.

@ Za ovaj oblik naci ée se
desetke rijeci, komplimenata koje
u potpunosti zasluzuje. Forma
stvorena za obozavanje. Pridruzi se
obaZavateljima.

ARIES — code 2405110

Washbasin mixer with pop-up drain

@ Bateria umywalkowa stojaca z automatycznym korkiem spustowym

@ Waschtisch-Standmischbatterie mit automatischer Ablaufgarnitur

@ CvecnTenb 151 yMbIBANbHIKA C @BTOMATUYHBIM CMYCKOM

O Baterie stativa pentru lavoar

@ Umyvadlovd baterie stojankova s vypoustécim ventilem

@ Stojankova umyvadlova batéria s uzaverom

@ 3MilLyBay NS yMUBANbHUKA CTOSYNIA 3 aBTOMATUYHOIO 3NMBHOK NMPOOKOI0
@ Samostojeca mjesalica za umivaonik sa automatskim ispustom

VALVEX 31




ARIES - code 2405090

Wall mounted bath mixer

@ Bateria wannowa Scienna

@D Badewannen-Wand-Mischbatterie

@ CvecnTenb 151 BaHHb!

@ Baterie de perete pentru cada

@ \anovd baterie

@ Vaiovd batéria

@ HacTiHHWi 3MilLyBay A5 BAHHOI KiMHATL
@ Zidna mjesalica za kadu
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GLAMOUR LINE

> PAVO

Is a peacock feather a symbol of perfection? Lightly preening vanity, charming with the palette of astonishing colors will dazzle
with glamour everyone who will touchiit... The joy of everyday presence with perfection.

pl Czy pawie pidro to synonim
doskonatosci? Lekko muskajace
préznosc, urzekajace paleta
niezwyktych barw, dodajace uroku
kazdemu, kto weZmie je do reki..
Rados$¢ codziennego obcowania
z doskonatoscia.

cz Je pavi péro synonymem
dokonalosti? Lehce pohrava
s marnosti, okouzluje paletou
neobvyklych barev, které dodévaji
plivab kazdému, kdo ho uchopi do
dlang...

Radost z kazdodenniho pouzivani
dokonalych véci.

de st eine Pfauenfeder ein
Synonym fir Vollkommenheit?
Schmeichelnde Eitelkeit, eine
bezaubernde Palette einzigartiger
Farben, die alle schoner werden
I&sst, die diese Produkte in die
Hand nehmen... Freude am tégli-
chen Kontakt mit Vollkommenheit.

sk Je pavie pero synonymom
dokonalosti? Letmy dotyk
marnivosti, okuzlujtice paletou
jedineénych farieb, dodavajice
¢aro kazdému, kto ich vezme do
rukys..
Radost z kaZdodenného obcovania
s dokonalostou

ru_JPagse nasfuHbe nepo sBns-
£TCS CUHOHMMOM COBEpLUEHCTBA?
Crerka nornaxveaolLiee cyery,
3aBOPXMBAIOLLIVE NANUTPOI
HEeoBbIKHOBEHHBIX Kpacok, npu-
JatoLue 00asHus Kexxnomy, KTo
BO3BMET WX B PYKM...
PafnocTb ©XeaHEBHOMO 06LLEHNs
C COBEPLLEHCTBOM.

ua )Yy € nepo nasiya CUHOHIMOM
JOCKOHANOCTI? JIErkuii HaTaK Ha
MaPHOCAABCTBO, LU0 06BOpOXYe
Famoto He3BIYAVHIX KONbOopiB,
[107a€ NPUBABAUBOCTI KOXHOMY,
XTO Bi3bMe 10ro B pyku... PagicTb
LOAEHHOTO CMINKYBaHHS 3 [10-
CKOHanicTo.

ro Sa fie oare pana de paun un
simbol al perfectiunii? Suspendata
imponderabil, in gol, minunatd, cu
paleta ei de culori nemaivazute,
impértaseste din farmecul ei oricui
0iafn mana...
Bucuria de a atinge perfectiunea,
zidez.

hr Da li je paunovo pero sinonim:
za savrSenstvo? Koketirajuci
paletom neobicnih boja, prido-
daje Sarmu svakom tko ga uzme
u ruku...
Radost svakodnevnog opcenja sa
savrSenstvom.




PAVO - code 2451200

Wall mounted shower mixer with
@ Bateria natryskowa Scienna z al
@ Brause-Wand-Mischbatterie
@ CvecnTens s aylia - Kol
@ Baterie de perete pentru
@ Sprchova baterie kompl

WEmamn SRRy




GLAMOUR LINE

LIBRA

Libra came into existence during researching for harmony and little defiance with feminine glamour in design. Prestige of Libra,

importance of equilibrium.

pl W poszukiwaniu harmonii
i odrobiny przekory, doskonatego
wywazenia proporcji i zadziornego
kobiecego btysku powstata Libra.
Powaga Wagi, mistrzyni réwno-
wagi.

cz Libra vznikla hledanim har-
monie a Spetky vzdoru, dokonalé
vyvazenosti proporci a bodavého
Zzenského lesku. Véznost Vah,
symbolu rovnovahy.

de Entwickelf wurde Libra auf
der Suche nach Harmonie und
einer Prise Eigensinnigkeit, nach:
ausgezeichnetem Ausgleichen der
Proportionen und nach kessem
weiblichem Aufblitzen in den
Augen. Der Ernst der Waage, der:
Meisterin des Gleichgewichts.

sk V hradani harménie a trochy:
vzdoru, idealneho vyvazenia
proporcii a Skriepiveho zenskeho
Sarmu vznikla Libra. Vaznost Vahy,
majstrovskej rovnovahy.

ru 1B nowuckax rapMoHum 1
Kpynubl GyHOCTH, OTANYHON
c0anaHcypoBaHHOCTV MPONOPLINIA
11 33[10PHOT0 XKEHCKOr0 Brecka
BO3HMKNA JI6pa. [10cTOMHCTBO
Becos, macTepa pasHoBecws.

ua 'Y noLuykax rapmoHii 11 Kpa-
NefbKIN HOPOBMCTOCTI, ifieanbHUX
MPONOPL | FOPAOBUTONO XIHOYO-
ro bnmcky 6yna cTopeHa Jlibpa.
CepiiosHicTb Tepesis, MaiicTpa
piBHOBar M.

ro Libra a pornit in cautarea
armoniei, drese cu un pic de
ncapatanare, cu proportii perfect
masurate si cu nervul unei sclipiri
feminine. Serioasa ca o Balanta -
maestrd a echilibrului.

hr U potrazi za harmonijom sa
malo prkosa, perfektnih propor-
cija i drskim sjajem Zenstvenosti
nastala je Libra. Ozbiljnost VVage,
kraljice ravnoteze.
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LIBRA — code 2451350

Bidet mixer with manual pop-up drain

@ Bateria bidetowa stojgca z korkiem spustowym
@ Bidet-Standmischbatterie mit Ablaufgarnitur

@ Cvecntens ans 61ae co Crnyckom

€O Baterie stativa pentru bideu

@ Baterie bidetovd s vypoustécim ventilem

@D Bidetova batéria s uzaverom

@ 3MmilLyBay CTOSYMIA i3 3NMBHOKD NpobKoio ans bine
@ Samostojeca mjesalica za bide sa ispustom

LIBRA — code 2451300

Washbasin mixer with manual pop-up drain

@ Bateria umywalkowa stojaca z korkiem spustowym

@ Waschtisch-Standmischbatterie mit Ablaufgamitur

@ CmecuTenb ANs YMblBaNbHIKA CO CNYCKOM

D Baterie stativa pentru lavoar

@ Umyvadlova baterie stojankova s vypoustécim ventilem

@ Stojankova umyvadlovd batéria s uzaverom

@ 3WillyBay NS YMUBANbHUKA CTOSYNIA i3 3MBHOK NPOOKOI0
@ Samostojeca mjesalica za umivaonik sa ispustom
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GLAMOUR LINE

VEGANE

Fresh look on designing. Fresh as... a plant. Juicy, vivid and appealing products that never get bored — just like the Nature itself.

pl Swieze spojrzenie na projek-
towanie. Swieze jak... roslina.
Soczyste, zywotne i apetyczne
produkty, ktére nie znudza, jak nie
nudzi Natura.

cz SvéZi pohled na design.

Svéi jako... rostlina. Stavnaté, Zivé
a chutné vyrobky, které nenudi, po-
dobné jako nenudi sama Pfiroda.

de Frischer Geist beim Designen.

Frisch wie eine Pflanze. Intensive
Farben sowie langlebige und
attraktive Produkte, die keine Lan-
geweile hervorrufen, so wie man
sich in der Natur nicht langweilt.

sk Sviezi pohlad na projek-
tovanie. SvieZe ako... rastlina.
Stavnaté, Zivoci$ne a chutné
produkty, ktoré sa neznudia, ako
nenudi priroda.

ru CBexui B3rnsg Ha npo-
€KTUPOBaHMe. CBEXWI KaK...
pacTeHue. CoYHble, XIU3HEHHbIE
11 anneTUTHbIE NPOAYKTBI, KOTOPbIE
He CMOTYT Hafl0eCTb, KaK He Haao-
enaet cama lpupoga.

ua CBiXuid NOrAsA Ha NPOeK-
TyBaHHsl. CBDKII, 5K ... poc-
nnHa. COKOBWTI, XWBi 11 aneTuTHi
NPOAYKTH, SIKi He HAabPNAAIOTb, SIK
Hikonu He Habpuzaae Mpupoga.

ro Prospetime in proiectare.
Proaspdta ca... o plantd. Suculen-
td, vitald si apetisanta, ca o man-
care de care nu te saturi niciodatd,
cum nu te saturi nici de Naturd.

hr Svjez pogled na projektiranje.
Svjezina. ... biljke. So¢ni proizvodi,
puni Zivota i okusa koji nikad nisu
dosadni, kao $to nije dosadna
sama Priroda.
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VEGANE - code 2422830

Five-hole bath mixer with accessories

@ Bateria wannowa 5-otworowa stojgca z akcesoriami

@ Badewannen-Fiinfloch-Standmischbatterie mit Garnitur

@ CvecnTenb /151 BAHHON 5-0TBEPCTBEHHbIA

@ Baterie stativa pentru cada 5 piese

@ Vanové haterie kompletni

@D Vanovd hatéria - kompletna

@ 3wmilyBay CTOSYMIA 3 N'STbMA 0TBOPAMM 3 aKCecyapamu
[N BAHHOI KiMHATK

@ Samostojeca mjesalica za kadu sa 5 otvora sa dodacima




VEGANE — code 24

Wall mounted, three-hole

@ Bateria umywalkowa 3-otworowa

@ Waschtisch-Dreiloch-Unterputz-Mischba

@ CVecnTeNb HACTEHHBIN AN YMbIBaNbHIKA 3-0T

@ Baterie stativa pentru lavoar 3 piese

@ Baterie umyvadlova nasténna tfiotvorovéa

@ Umyvadlova batéria podomietkova trojotvorova

@ 3MillyBay 19 yMUBANbHUKA i3 TPbOMA OTBOPAMM HACTIHHUIA
@ Zidna mjesalica 3 otvorska podzbukna
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= VEGANE BIANCO E NERO

The prefect white together with the noble black makes a symbol of contrasts complementing one another. Integrated in the

- dynamic balance they represent the magic of life and the constant changes:Ihey are like day and night - universal and exquisite.

pl - Doskonata biel w potgczeniu
ze szlachetna czernig tworzy
symbol uzupetniajgcych sig przeci-
wienstw. Zespolone w dynamicznej
réwnowadze uosabiajg magie
Zycia, nieustajgcy bieg przemian.
Sa jak dzien i noc. Uniwersalne,
a jednoczesnie wyjatkowe i nie-
zwykle modne.

cz Dokonald bél ve spojent

s uSlechtilou Cerni vytvdrf symbol
" doplfujicich se protikladd. Spojené
do dynamické rovnovahy zosobiiuji
magii Zivotaa neustavajicf proud
Zmén. Jsou jako-den a noc.
iverzalni a zaroveri vjjimecné
aneobwkle modni.
=

e
.

de_ Ausgezeichnetes WeiB in Ver-
bindung mit edlgm.Schwarz stent
fiir das Symbol sich erganzender™
Gegensétze. Eingeschlossen

im dynamischen Gleichgewieht: =
verkdrpert dies die Magie des
Lebens und den Lauf der unun-
terbrochenen Verdnderungen. Wie
Tag und Nacht. Universal und doch
einzigartig und auBerst modern

sk Idedlna belost v kombi-
nécii s uStachtilou Cernou tvori
symbol navzajom sa doplriujucich:
protikladov. Spojené-v dynamickej
rovnovahe zosobiuju ¢aro Zivota

a nepretrzity kolobeh zmien. Su
ako noc a defi. Univerzaing

a zaroveil vynimocné a neobycajne
modne.

ru irﬁ-eaocxo,uHaﬂ 6enuata B co-

fﬁ?e‘-mw ¢ 6n1aropoaHoN YepHbIO

CO3/1AET CUMBON JIOMONHSIOLLMX
JIPYF Aipyra npoTVBONONOXKHOCTEN.
0BbeAVHEHHbIE B AUHAMUYECKOM

~ PaBHOBECUM, OHIN OANLIETBOPSIOT

NLLEGCTBO XIU3HN, HEYCTaHHbIiA
X0A nepemeH. OHM KaK fieHb
11 HOYb. YHVBEPCATBHBIE, U OBHO-
BpeMEHHO MCKII04UTeNbHbIE.
n Hpe3EbNal7|H0 MOJiHbIE. y

ua_lpeansHuii Ginuia Konip y no-
€HaHHI 3 LWNAXETHAM HOPHIAM
KONbOPOM: CTBOPIOKOTH CHMBOS
NPOTUAEXHOCTEN, L0 0M0-
BHIOIOTb OfiHA OfiHY. 3'eAHaHi

Y AVHAMi4HIl PiBHOBA3i BOHU
CTBOPIOKOT COB0I0 MArito KUTTS,
Be3ycTaHHuiA Xig 3miH. Lie K AeHb
i Hiv, YHiBEpCambHi 1 OHOYACHO -
BUHSITKOBI |- HAA3BNYaIHO MOJHI.

ro  Perfectiunea albului si noble-
fea negrului creaza un simbol al
elementelor opuse dar comple-
mentare. Unite intr-un echilibru
dinamic, personificd magia vietii,
curgerea necontenitd a existentei.
Sunt precum ziua si noaptea.
Universale, extraordinare si foarte
la modd.

hr - SavrSena bijela boja spojena s
plemenitom crnom stvaraju simbol
suprotnosti koji se nadopunijuje.
Dinamicno spojene U ravnotez,
boje daju izraz carolije Zivota, ne-
prekidnih promjena. Kao dan i noc.
Univerzalne, istovremeno izuzetne
i neobicno suvremene.

“o
- s




VEGANE NERO — code 2423310

Washbasin mixer with manual pop-up drain
@ Bateria umywalkowa stojgca z korkiem spustowym
@ Waschtisch-Standmischbatterie mit Ablaufgarnitur
@ CwvecnTenb s yMbIBabHIKA CO CMYCKOM

@ Baterie stativa pentru lavoar

@ Umyvadlova baterie stojankova s vypoustécim ventilem

@ Stojankova umyvadlova batéria s uzaverom

@ 3wiluyBay s yMyBaNIbHIKA CTOSYMIA i3 3NMBHOIO MPOBKOI0
@ Samostojec¢a mjeSalica za umivaonik sa ispustom
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GLAMOUR LINE

> NEVA NEW

The desert reveals its secrets during the rainy season. At this time the oasis blossoms with beauty. This moment is an inspiration

i
1

_—
T

for the forms merging the simplicity with modernity. Lightness and vitality at the touch of the hand.

pl Pustynia odkrywa swoje
sekrety w porze deszczowej. Oazy
rozkwitajg pieknem. Ta chwila jest
natchnieniem dla form faczacych
naturalno$¢ z nowoczesnoscia.
Lekkos¢ i witalno$¢ sa na wycia-
gniecie reki.

cz Poust odhaluje sva tajemstvi
v obdobf dest(i. Odzy rozkvétaji
krasou. Ta chvile je inspiraci pro
formy, které spojuji prirozenost
s modernitou. Lehkost a vitalita
jsou na dosah ruky.

de Die Wiiste zeigt inre Geheim-
nisse in der Regenzeit. Oasen in
voller Bliite entziicken durch ihre
Schénheit. Dieser Augenblick
ist eine Inspiration fiir Form
die Nattirlichkeit und Modernitét
vereinen. Leichtigkeit und Vitalitat
zum Greifen nahe.

sk ' Pust odhaluje svoje tajomstva
v obdobi daZdov. 0azy rozkvitaju
krasou. Ta chvila je nadSenim
pre formy spéjajtice prirodzenost
s modernostou. Lahkost a vitalita
st na dosah ruky.

ru_[lycTblHsi PACKPLIBAET CBOM
CeKpeTbl B A0X/AeBYt0 nopy. Oa-
3UCbl PACLBETAIOT KPACOTON. ITO
MOMEHT BOXHOBEHMS At (oM,
COYETaIOLLVIX B CEOE ECTECTBEH-
HOCTb 1 COBPEMEHHOCTb. JIErkocTb
11 XKM3HEHHas C1na Ha PacCTOsHUN
BbITSHYTOW PYKM.

ua [lycTens BifKpuBae cBOi
CEKPETY B CE30H AoLLB. Oasncy
PO3LBITAOTb Kpacoto. Lieit MoMeHT
€ HaTXHeHHsIM Ans iopm, ki
TNOEAHYIOTH Y COGI HATYpaNbHICTD
Ta cyyacHicTb. [lo nerkocti i npu-
BITHOCTI M0AATH PYKOI0.

ro Desertul si dezvaluie secrete-
le in anotimpul ploios. Frumusetea
oazelor inmugureste. Aceastd
clipa este inspiratia care a dus la
uniunea dintre naturd si moderni-
tate. Usurinta si vitalitate, lesne de
atins cu ma

hr Pustinja u kiSno doba skriva
svoje tajne. Oaze cvjetaju liepotom.
Ovo je trenutak nadahnuca za obli-
ke koji spajaju prirodno i moderno.
Lakoca i vitalnost na dohvat ruke.
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SUBLIME LINE

2> ANGELO

In this busy world, real beauty matures in silence. Beauty sculpted by the hand of a monk, in concentration, hallowed by peace,

boundless like the blue sky. This is what Angelo is like.

@ W tym zabieganym $wiecie
prawdziwe pigkno dojrzewa

w ciszy. Pigkno rzezbione cierpliwa
reka mnicha, w skupieniu, uswie-
cone spokojem bezkresnym jak
btekitne niebo. Taki jest Angelo.

@ Skutetnd krésa v tomto

uspéchaném svété dozrava v tichu.

Krésa vytvorena trpélivou rukou
mnicha, v soustredént, prostou-
pend pokojem neomezenym jako
modré nebe. To je Angelo.

@ In der geschaftigen Welt
entsteht wahre Schonheit in einer
ruhigen Atmosphdre. Schonheit,
geformt durch die geduldige

Hand eines Mdnches, konzentriert
und mit der heiligen Aura der
unendlichen Ruhe, wie bei blauem
Himmel. So ist Angelo.

@ V tomto upondhlanom

svete krdsa dozrieva v tichosti.
Krasa vyrezévana trpezlivou rukou
mnicha, v ststredeni, sprevadzand
bezbrehym pokojom ako blankytné
nebo. Taky je Angelo.

@ B 310M CyeTHOM MVpe
HacTOsILLAs KpacoTa co3peBaeT
B TULWKHe. KpacoTa, n3sasHHas
TepnenvBoii PYKo MoHaxa, B CO-
CPEAOTOYEHHOCTH, OCBALLEHHAS
0e3rpaHnyHbIM NOKOEM, Kak
rony6oe Hebo. ITm ABRSeTCS -
Angelo.

@ Y oMy CYETHOMY CBITI

CMPaBXHs: Kpaca A03piBae B TULL.

Kpaca, CTBOpeHa Tepnasyo
PYKOIO YeHLS, B 30CEPEKEHOCTI,
0CBsYeHa 6e3MEXHIM Cro-
KOEM, siK 6nakiTHe Hebo. Lium

€ - Angelo.

@ In aceasta lume nebun,
adevdrata frumusete inmugureste
in tacere. Fumusete care este
sculptata meticulos, de mainile
unui calugar, binecuvantate de
linistea infinitd a cerului albastru.
Acesta este Angelo.

@ U ovom ubrzanom ritmu
danasnjeg svijeta prava liepota
sazrijeva u tisini. Liepota profilirana
strpljivom rukom redovnika u sa-
mostanu, Uz koncentraciju praéenu
svetom smirenoS¢u koja nema
granica poput beskraja plavog
neba. Takav je Angelo.

ANGELO — code 2453000

Washbasin mixer with manual pop-up drain

@ Bateria umywalkowa stojgca z korkiem spustowym

@ Waschtisch-Standmischbatterie mit Ablaufgarnitur

@ CvecnTenb 418 YMbIBabHIKA CO CMYCKOM

@ Baterie stativa pentru lavoar

@ Umyvadlovd baterie stojankova s vypoustécim ventilem

@ Stojankova umyvadlova batéria s uzaverom

@ 3wmiluyBay Ans yMyUBaNbHUKA CTOSYMIA 3i 3NMBHOIO MPOBKOI0
@ Samostojeca mjeSalica za umivaonik sa ispustom



ANGELO — code 2453010

Wall mounted bath mixer

@D Bateria wannowa $cienna

@D Badewannen-Wand-Mischbatterie

@ CvecnTenb 151 BaHHbI

@ Baterie de perete pentru cada

@ anovd baterie

@D Vanova batéria

@ HacTiHHWA 3MiLLyBay 4151 BAHHOI KiMHATV
@ Zidna mjesalica za kadu
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SUBLIME LINE

2> GRANDE

The eternal forms are always inspiring. Like the mountain tops sculpted by the wind which are the crown of the world. Shapes in

the spirit of the nature can be recognized with the touch. Everlasting form of harmony shaped by experience.

pl 1 Szczyty gor wyrzezbione
wiatrem s3 korong $wiata. Inspi-
ruje nas to, co odwieczne. Rzeczy
uksztattowane w duchu natury
rozpoznaje sie dotykiem.
Rzezbiona doswiadczeniem ponad-
czasowa forma harmonii.

¢z Stity hor oSlehané vétrem tvori
korunu svéta. Inspiruje nas to, co.
je odveke. Veci tvarované v duchu
piirody Ize rozpoznat dotekem.
ZkuSenosti vytesana nadcasova
forma harmonie.

de 'Vom Wind geformte Berg-
spitzen sind die Krone der Welt.
Uraltes inspiriert. NaturgemaB ge-
formte Gegenstande erkennt man
beim Anfassen. Geformt durch die
zeitlose Form der Harmonie.

sk Stity hor vytesané vetrom st
korunou sveta. InSpiruje nés to od
nepaméti. Veci stvarnené v duchu
prirody pozndvame dotykom. Nad-
¢asova forma harménie modelova-
né skisenostami.

TU- BepLUNHbI FOP, BbICEYEHHbIE
BETPOM - BEHeL| Mupo3anus. Hac
B/IOXHOBNIAIET BCE BEYHOE. BeLuy,
cchopmUpOBAHHBIE B JyXe Npypo-
Zbl, Y3HAIOTCS MPUKOCHOBEHVEM.
1138asHHasA OMbITOM BHEBPEMEH-
Hast (hopMa rapMOHIK.

ua [psia rip, BUPi3bONEHi
BITPOM ~ Lie KOpOHa CBiTY. Hac
Hazvxae Te, WO BiYHe. Peyl,
0ochopmneHi 8rigHO 8 NPUPOZOIO,
PO3Ni3HAIOTBCA OAHUM AOTUKOM.
BuToueHa A0CBIAOM No3ayacosa
thopma rapMoHil:

el

ro Piscurile muntilor, sculptate
de vanturi, sunt coroana lumii.
Ceea ce este etern, inspird. Prin
atingere, descoperim formele fau-
rite de naturd. Armonii atemporale,
modelate prin puterea experientei.

hr Gorski vrhovi oblikovani
vjetrom ¢ine krunu svijeta. Nase
su inspiracije u tome $to je vjiecno.
Prirodno nastale stvari prepoznaje-
mo dodirom. Vanvremenska forma
harmonije oblikovana iskustvom.

\V/2 AV — ¢
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GRANDE — code 2450510

Bidet mixer with manual pop-up drain

@ Bateria bidetowa stojaca z korkiem spustowym
@ Bidet-Standmischbatterie mit Ablaufgarnitur

@ Cwvecutenb ans 6uae co cnyckom

@ Baterie stativa pentru bideu

@ Baterie bidetovd s vypoustécim ventilem

@D Bidetova batéria s uzdverom

@ 3WillyBay CTOAYMIA i3 3MBHOIO NPobKoto Ans ine
@ Samostojeca mjesalica za bide sa ispustom




SUBLIME LINE

= DELTA

The place where river meets sea. It opens the space and merges with the source. The result of combining the fantasy and
simplicity are shapes remarkably friendly and sublimely practical.

pl Migjsce, w ktérym rzeka
spotyka sie z morzem, otwiera nas
na przestrzen i aczy ze zrodtem.
Z pofaczenia fantazji i prostoty
powstaja ksztatty szczegdlnie nam
przyjazne, inspirujaco praktyczne.

cz Misto, kde se feka viéva do
more, otvird se prostoru a spojuje
se zdrojem. Ze spojeni fantazie
a prostoty vznikajf velmi pratelské
a inspirujici praktickeé tvary.

de Ein Ort, an dem sich Fluss
und Meer treffen, eréffnet sich
ein Raum, der mit der Quelle
verbindet. Aus der Verbindung von
Phantasie und Einfachheit entste-
hen Formen, die ausgesprochen
angenehm sind und auf einfache
Art und Weise inspirieren.

sk ' Miesto, v ktorom sa rieka
stretdva s morom, otvdra sa
priestoru a vlieva sa do zdroja. Zo
spojenia fantdzie a jednoduchosti
vznikaju obzvlast prijemné a prak-
ticky inpirujtce tvary.

ru_MecTo, rzie peka BCTpe-
YaeTCs C MOPEM, OTKPbIBAET
NPOCTPAHCTBO W COEAVHSIETCS
C UCTO4HIKOM. VI3 coyeTanust
(haHTa3um 1 NPOCTOThI BO3HIKA-
10T UCKIIKOYMUTENBHO MPUSTHBIE
(hOpMbl, BAOXHOBNSS CBOEI
NPaKTUYHOCTBIO.

ua Micue, y skomy pika
3YCTPIYAETHCSH 3 MOPEM,
BIKPMBAETLCS NPOCTOPY
11 3'€HYETLCA 13 [PKEpenom.
(MaHTagis 1 npocToTa
CTanM KEPENom MpUEMHIX
i MpaKTMyHMX hopMm.

ro Un loc in care fluviul intalnes-
te marea, spatiul se deschide si
se reintainesc izvoarele. O fuziune
a fanteziei si a simplitatii, forme
prietenoase, pline de har si foarte
practice.

hrMijesto gdje se rijeka susrece
s morem, otvara prostranstvo
i spaja sa izvorom. Spajanjem
fantazije i jednostavnosti nastaju
posebno ugodni, praktitno inspiri-
rajuci oblici.




DELTA — code 2450030

Wall mounted bath mixer with accessories

@ Bateria wannowa $cienna z akcesoriami

@D Badewannen-Wand-Mischbatterie mit Garnitur

@ CvecnTenb 151 BaHHb! - KOMMNEKT

O Baterie de perete pentru cada si dus

@ Vanova baterie kompletni

@D Vanovd batéria - kompletna

@ HacTiHHWiA 3MmilLyBay i3 akcecyapamu s BaHHOI KiMHaTI
@ Zidna mjesalica za kadu sa dodacima

T\

DELTA — code 2450000

Washbasin mixer with manual pop-up drain

@ Bateria umywalkowa stojgca z korkiem spustowym

@ Waschtisch-Standmischbatterie mit Ablaufgarnitur

@ CmecnTeNb NS YMbIBATbHIKA CO CTYCKOM

€@ Baterie stativa pentru lavoar

@ Umyvadlovd baterie stojankova s vypoustécim ventilem

@ Stojankova umyvadlova batéria s uzdverom

@ 3miluyBay 151 yMUBANbHIKA CTOSMMIA 3i 3NMBHOIO NPOOKOK
@ Samostojeca mjeSalica za umivaonik sa ispustom




SUBLIME LINE

> ATLANTA

How gentle is the fresh ocean breeze? The universal beauty is charmed with sun beams:If-you-only blind-your-eyes, the whisper
of the water closed in the ideal shape will carry you to the place full of magic.

pl lle jest fagodnosci w rzeskiej
bryzie oceanu? W promieniach
sforica zaklete jest pigkno uni-
wersalne. Wystarczy przymknac
oczy, a szmer wody ujety w idealny
ksztaft przeniesie nas w miejsca
petne magii.

cz Kolik je jemnosti v svézim
morském vanku? Ve slunecnich
paprscich je zakleta univerzalni
krasa. Staci lehce primhourit oci
a Sum vody zachyceny do idealni-
ho tvaru vés zanese na mista plna
kouzel.

de_ Wie.viel Sanftheit verbirgt eine
frische Meeresprise? Verzaubert
in den Sonnenstrahlen ist die uni-
verselle Schonheit. SchlieBt man
die Augen, dann bringt uns das
Rauschen des Wassers, erfasst

in der optimalen Formgebung, an
einen Ort voller Magie.

sk Kolko jemnosti sa skryva vo
sviezom vanku ocednu? V sinec-
nych Iti¢och drieme univerzaina
krasa. Staci zavriet oci a Sum vody
Vo svojom idedlnom tvare nas
prenesie na miesta piné magie.

ru_ CKOAbKO MArKOCTI 1 HEX-
HOCTY B 60apoM Gpuae okeaHa?
B conHeuHbIx ny4ax 3akongosaqa
YHUBEpCaNbHas kpacoTa. CTouT
TOMBKO 3aKPbITb 111334, KaK LIOPOX
BO/Ibl, 06Na4EHHbIA B UAEANbHYIO
thopmy, nepeHecET Hac B MecTa
nonHble BonLeGeTBa.

ua ' CKinbKv HXHOCTI

B OKEAHCbKIl1 XBIMi? Y NPOMEHSX
COHLI CKOHLIEHTPOBaHa
YHiBEpcanbHa kpaca. JlocTarHbo
3aKpUTY OYi, i LUYM BOAM,
CKOBaHWIA B ifeanbHiil (hopmi,
TNEPEHECE HAC y MariyHi Micug.

ro_(Cata dulceata ascunde briza
proaspét a oceanului? In razele
soarelui se ascunde o frumusete
eterna. E suficient sa inchidem
ochil, iar susurul apei, cuprins intr-
o forma perfecta, ne va transporta
intr-o lume a magiei.

hr Koliko je dragosti u sviezem
dahu oceana? Ljepota zakleta
u suncanim zrakama je univer-
zalna. Dovoljno je sklopiti oci, a
Sum vode uhvacen u idealni oblik
odvest ¢e nas na mjesta prepuna
Carolije.
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ATLANTA — code 2404020

Washbasin mixer with manual pop-up drain
@ Bateria umywalkowa stojaca z korkiem spustowym
@ Waschtisch-Standmischbatterie mit Ablaufgarnitur
@ CvecnTenb s yMbIBaIbHIKA CO CMYCKOM

D Baterie stativa pentru lavoar

@ Umyvadlovd baterie stojankova s vypoustécim ventilem

@& Stojankova umyvadlova batéria s uzaverom

@ 3MilyBay 415 yMUBANbHIKA CTOSYMIA 3 3MMBHOK NPOOKOI0
@ Samostoje¢a mjesalica za umivaonik sa ispustom



SUBLIME LINE

= BRYLANT

Why can'’t beauty last forever? Some things like crystals, precious minerals and diamonds created by the hand of the artist
remain unchangeable in the ocean of changes. They sparkle like the stars.

pl Czy pigkno jest zawsze
ulotne? W potoku zmian sg rzeczy
pewne i niezmienne, s3 krysztaty,
diamenty, mineraty szlachetne
i wyczarowany reka artysty brylant.
Iskrza sie jak gwiazdy.

cz Je krésa vzdy pomijivd?
V/ proudu zmén existuji pevné
a nemeénné véci, jsou to kristaly,
diamanty, drahokamy a briliant
vykouzleny rukou umélce. Jiskri
jako Uismév.

de st Schonheit immer vergéng-
lich? In der Flut der Anderungen
gibt es Dinge, die sicher und
unveranderlich sind, denn es gibt
Kristalle, Diamanten, Edelsteine
und vom Kiinstler geformte Brillan-
ten. Sie glitzern wie Sterne.

sk Je krésa vzdy pomijivd?
V/ proudu zmén existuji pevné
a nemeénné véci, jsou to kristaly,
diamanty, drahokamy a briliant
vykouzleny rukou umélce. Jiskri
jako Uismév.

ru  Pasge kpacora Bcerga
MuUmoneTHa? B notoke nepemeH
€CTb NOCTOSHHBIE 11 HEU3MEHHbIE
BELLV: XpyCTalb, anmasbl, LEHHbIE
MVUHEPNbI 1 CO3AHHBIN PYKOW
XyLOXKHMKA GpUnnnaHT. OHu uc-
KPSITCS YNbIOKOIA.

ua Yu 3aBxam Kpaca e CKopo-
MUHYL@? Y noTowi 3MiH € HagiiHi
11 He3MiHHi peui, € KpucTtanm,
anmasi, WNSXeTHi MiHepany

11 3p0BNEHINI PYKOIO XYAOKHIKA
[JiamaHT. BiH ickpuTbCS, 5K 3ipKa.

ro Frumusetea este intotdeauna
trecatoare? In curgerea nesfar-
sita a schimbdrilor, exista lucruri
neschimbate si sigure, diamante,
cristale si minerale nobile, precum
si nestematele atinse de méana
mdiastrd a creatorului. Diamantele
strélucesc ca un zambet.

hr Dalli je lijepota uvijek prola-
zna? U potoku promjena postoje
stvari sigurne i nepromjenijive:
kristali, dijamanti, plemeniti mine-
rali i oblikovani rukom umjetnika
brilijanti. Blistaju kao osmijeh.




BRYLANT — code 2401360

Washbasin mixer with manual pop-up drain
@ Bateria umywalkowa stojaca z korkiem spustowym
@ Waschtisch-Standmischbatterie mit Ablaufgarnitur
@ CmecuTenb N5 yMblBanbHUKA CO CNYCKOM
D Baterie stativa pentru lavoar
@ Umyvadlova baterie stojankova s vypoustécim ventilem
@D Stojankovd umyvadlovd batéria s uzaverom
OB 3MiluyBaY Ans YMUBAbHIKA CTOSYMIA 3 3MIMBHOI0 NMPOGKO
@ Samostojeca mjesalica za umivaonik sa ispustom




SUBLIME LINE

RETRO NEW

In research of universal beauty we look into the past. A
exquisite value. It provides with certitude, relates to th

pl ,Szukajac uniwersalnego
pigkna spogladamy w przeszio$é.
Zachwyt, ktéry opart sig wptywom
czasu, ma warto$¢ wyjatkowa.
Obdarza pewnoscig, faczy z do-
$wiadczeniem, urzeka tajemnica
wspomnien.

cz Pfi hledani univerzaini krasy
se obracime do minulosti. Udiv,
ktery se vzeprel sile ¢asu, mé
vyjime¢nou hodnotu. D&va jistotu,
spojuje se zkusenosti, okouzluje
tajemstvim vzpominek.

de Auf der Suche nacl
versellen Schonheit |
von der Vergangenheit inspirieren.
Begeisterung an Dingen, die
zeitlos sind, hat einen einzigarti-
gen Wert. Sie verleiht Sicherheit,
kntipft an Erfahrungen an und
entziickt durch das Geheimnis der
Erinnerungen.

sk Pri hiadani univerzalnej krésy
hladime do budtcnosti. NadSenie,
ktoré odolalo zubu ¢asu ma vyni-
mocnu hodnotu. Obdartva istotou,
spdja so skusenostou a okizluje
tajomstvom spomienok.

B npoLLnoe. Bocx , He nop-
BEPrLUEECs BNMSHMIO BDEMEHM,
NPEACTABNAET MCKMOUUTENbHYIO
LIEHHOCTb. []apuT YBEPEHHOCTb,
EIVHNT C OMbITOM, 33BOPAXVBAET
TalHoi BOCTIOMUHAHMIA

ua Y noLykax yHiepcanbHoro
Kpaci My CMorsAaeEmMo y MAHyIe.
3ax0MNeHHs, Ha AKE 4ac Hemae
BM/IMBY, MA€ BUHSTKOBY LiHHICTb.
HanoBHioe BneBHEHICTIO, MOEAHYE
3 [I0CBIA0M, 3a4apOBYE TAEMHU-
LieI0 3rajjoK.

main untouched with the time, is an
ystery of memories.

ro In cAutarea frumusetii uni-
versale ne intoarcem privirile spre
trecut. Incantarea, neinfluentaté de
trecerea timpului, are o deosebita
valoare. Ne confera sigurantd, ne
reuneste cu experienta, ne ncanta
cu farmecul memoriei.

hr Traze¢i univerzainu liepotu
gledamo u proSlost. Odusevljenost
koja je van utjecaja vremena, pred-
stavlja izuzetnu vrijednost. Poklanja
sigurnost, spaja iskustva, opcinjuje
tajnama uspomena.




RETRO NEW — code 2453100

Washbasin mixer with manual pop-up drain

@ Bateria umywalkowa stojaca z korkiem spustowym

@D Waschtisch-Standmischbatterie mit Ablaufgarnitur

@ CvecnTenb nsh yMbIBaNbHIKA CO CMYCKOM

@ Baterie stativa pentru lavoar

@ Umyvadlovd baterie stojankova s vypoustécim ventilem

@ Stojankova umyvadlova batéria s uzaverom

@ 3wilyBay 415 yMUBaNbHUKA CTOSYMIA 3i 3NMBHOIO NPOBKOI0
@ Samostojec¢a mjesalica za umivaonik sa ispustom




MONA — code 2453510

Wall mounted bath mixer

@ Bateria wannowa $cienna

@D Badewannen-Wand-Mischbatterie

@ CvecnTeNb 151 BaHHb!

«© Baterie de perete pentru cada

@ \anov4 baterie

@ Vaiova batéria

@ HacTiHH1A 3MiLLyBay Ans BAHHOI KiIMHATV
@ Zidna mjesalica za kadu

SUBLIME LINE

2> MONA

The sun always shines in Italian cities, surrounded by small vineyards. The mature, summer shapes have become an inspiration

for the fabulous Mona line.

@ W matych, wioskich mia-
steczkach otoczonych winnicami
zawsze $wieci storice. Dojrzate,
letnie ksztatty staty sie natchnie-
niem dla bajecznej linii Mona.

@ V malych italskych méste¢-
kach obklopenych vinicemi vzdy
sviti slunce. Zralé, letni tvary se
staly inspiraci pro neobycejné
krivky baterii Mona

@D Die Sonne scheint immer in
Kleinen, italienischen Stadtchen,
die in Weinberge eingebettet sind.
Reife, sommerliche Formen waren
Inspiration fiir die fabelhafte Linie
der Mona-Produktserie.

@D V atmosfére talianskych
malomiest obkolesenych vinicami
vzdy svieti sinko. Zrelé letné tvary
boli indpirdciou pre okuzlujicu
sériu Mona.

@ B Manbix, UTANbIHCKIX
TrOPOAKaX, OKPYXKEHHbIX BUHOTPaz-
HUKaMW, BCEraa CUSIET CONHLE.
3penble, NETHUE hopMbI CTaN
BJOXHOBEHMEM [Nl CKA304HOM
nnHvan Mona.

@ Y vanux, iTaninchkux Mictey-
KaX, OTOYEHX BUHOTPAAHUKAMH,
3aBXAV CSE COHLE. 3pini, NiTHi
(hopMY CTaNN HaTXHEHHAM AN
Ka3KoBoi fitii Mona

@ n micile orasele italiene,
imbratisate de vita de vie, soarele
straluceste mereu. Formele va-
ratice, parguite, devin o inspiratie
pentru linia de basm Mona.

@ U malim talijanskim gradi¢ima
okruzenim vinogradima uvijek

sija sunce. Zreli oblici lieta su
nadahnuce bajkovite linije Mona.
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SPECIAL MIXERS



ESTILL COLOR — code 2449060

Thermostatic bath mixer

@ Bateria termostatyczna wannowa

@D Badewannen-Thermostat-Mischbatterie

@ TepMoCTaTNYeCKmii CMEeCUTENb NS BAHHOM

@ Baterie termostatica pentru cada

@ Termostatické baterie vanova (bez vybaveni)

@D Termostatickd vanova batéria (bez prislu-
Senstva)

@ 3wilLyBay TEPMOCTATUYHIA ANS BAHHOT
KiMHaTV

@ Termostatitka mjesalica za kadu

ESTILL COLOR — code 2449070

Thermostatic bath mixer

@ Bateria termostatyczna wannowa

@ Badewannen-Thermostat-Mischbatterie

@ TepMOoCTaTNYECKIN CMECUTENb ISt BAHHOM

D Baterie termostatica pentru cada

@ Termostatické baterie vanova (bez vybaven)

@D Termostatickd vanova batéria (bez prislu-
Senstva)

@ 3MiLLyBay TEPMOCTATUYHWI 151 BAHHOI
KiMHaTy

@ Termostaticka mjeSalica za kadu

ESTILL COLOR — code 2449150

Thermostatic bath mixer

@ Bateria termostatyczna wannowa

@D Badewannen-Thermostat-Mischbatterie

@ TepMoCTaTNYeCKmii CMEeCUTENb ANS BAHHON

@ Baterie termostatica pentru cada

@ Termostatické baterie vanova (bez vybaveni)

@ Termostatickd variovd batéria (bez prislu-
Senstva)

@ 3willyBay TEPMOCTATUYHIA ANSt BAHHOT
KiMHaTV

@ Termostatitka mjesalica za kadu

ESTILL COLOR - code 2449040
@ - code 2449050
— code 2449160

Thermostatic shower mixer

@ Bateria termostatyczna natryskowa

@ Brause-Thermostat-Mischbatterie

@ TepmocTaTYeCcKuii CMecUTENb ANs Ayla

D Baterie termostatica pentru dus

@ Termostatické baterie sprchovd (bez vybaveni)
@D Termostatickd sprchova batéria (bez prisluSenstva)
@ 3MilLyBay TEPMOCTATUYHIN AyLLIOBUIA

@ Termostaticka mjeSalica za tus



1 il ESTILL — code 2449140

Thermostatic bath mixer "
‘ @D Bateria termostatyczna wannowa
i @D Badewannen-Thermostat-Mischbatterie 1
'L_ ‘ @ TepMoCTaTVHEcKi CMECHTENb 1St BaHHOM
. @ Baterie termostatica pentru cada
L @ Termostatické baterie vanové (bez vybaveni) &

€D Termostaticka variova batéria (bez prislusenstva) -
@ 3wilLyBay TEPMOCTATUYHI 1St BDIHOI KIMHaTVI
@ Termostaticka mjesallca 7a ka t 1‘

-"--

1
[ Bate
(D Brause:

@ Termosta



ESTILL SQUARE — code 2449080

Thermostatic bath mixer

@ Bateria termostatyczna wannowa

@D Badewannen-Thermostat-Mischbatterie

@ TepmocTaTYECKiA CMECUTENb ANSt BAHHOI
O Baterie termostatica pentru cada

@ Termostatické baterie vanova (bez vybaveni)
@ Termostatickd variova batéria (bez prisluSenstva)
@ 3MilLyBay TEPMOCTATUYHIAN AN1st BAHHOI KiMHATH
@ Termostaticka mjesalica za kadu

STILL SQUARE — code 2449120

Thermostatic shower mixer

@ Bateria termostatyczna natryskowa

@ Brause-Thermostat-Mischbatterie

@ TepmocTaT4YeCcKuii CMecuTenb Ans aylia

@ Baterie termostatica pentru dus

@ Termostatické baterie sprchova (bez vybaveni)
@D Termostatickd sprchova batéria (bez prisluSenstva)
@ 3MilLyBay TEPMOCTATUYHIN AyLLIOBUA

@ Termostaticka mjesalica za tu$




MEDICA — code 2401760

Washbasin mixer with manual pop-up drain

@ Bateria umywalkowa stojaca z korkiem spustowym

@D Waschtisch-Standmischbatterie mit Ablaufgarnitur

@ CvecnTenb 419 yMblBabHUKA

D Baterie stativa pentru lavoar

@ Umyvadlova baterie stojankova s vypoustécim
ventilem

@D Stojankova umyvadiovd batéria s uzaverom

@ 3MilLyBay 15 yMUBANbHMKA CTOSYMIA i3 3NMBHOKD
npobKoto

@ Samostojeca mjesalica za umivaonik sa ispustom

MEDICA — code 2401770

Washbasin mixer with rotating spout
@ Bateria umywalkowa stojaca z obrotowa wylewka
@ Waschtisch-Standmischbatterie mit Drehauslauf
@ CmecuTenb A5 YMbIBaNbHIKA CO CNYCKOM
11 NOBOPALLMBAIOLLMMCS N3NIMBOM
O Baterie stativa cu teava lunga rotativa
@ Umyvadlova baterie stojankova s otacivym vytoko-
vym ramenem
@ Stojankova umyvadlova batéria s uzaverom s oto-
¢nym ramienkom
@ 3MilLyBay 419 YMUBAbHUKA CTOSYNIA
3 00epTOBNM 311BOM
@ Samostojeca mjesalica sa okretnim ispustom

MEDICA — code 2400940

Wall mounted mixer with long spout

@D Bateria nascienna z dtuga wylewka

@ Wand-Mischbatterie mit langem Auslauf

@ CMecnTeNb HACTEHHbIV C AAMHHBIM 3NNBOM
O Baterie de perete cu teava lunga

@ Baterie nasténna s dlouhym vytokovym ramenem
@D Nastennd batéria s dihym ramienkom

@ HacTiHHWi 3MmiLuyBay i3 LOBrVM 3MMBOM

@ Zidna mjesalica sa dugim ispustom

MEDICA — code 2400760

Wall mounted mixer with short spout

@ Bateria nascienna z krétka wylewka

@D Wand-Mischbatterie mit kurzem Auslauf

@ CMEeCHTENb HACTEHHbIV C KOPOTKIM U3NMBOM
@ Baterie de perete cu teava scurta

@ Baterie nasténnd s kratkym vytokovym ramenem
@& Nastennd batéria s kratkym ramienkom

@ HacTiHHWI 3MiLLyBay i3 KOPOTKIM 3/IMBOM

@ Zidna mjesalica sa kratkim ispustom
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PERL — code 2449800

Shower panel with sliding showe
@ Panel prysznicowy z natryskiem
@ Duschpaneel mit verschiebba
@ [lyLiesoit rapHUTYp 5 (yHi !
@ Panou de dus Si pard ¢
@ Sprchovd souprava riizici a
@D Sprchova suprév U ruzicou
@ [lywiosa naxe.

M yLLiem
@ Tus panel s: unkcija

LA

PERL MINI — code 2449790

Shower panel with 5-functional shower handset

@ Panel prysznicowy z natryskiem przesuwnym 5-funkcyjnym
@ Duschpaneel mit verschiebbarer 5-Funktionsbrause
@ [lyLueBoii rapHUTYp 5 hyHKLNIA

@ Panou de dus si para cu 5 functii

@ Sprchova souprava se sprchovou riizici a 5-funkéni sprcho-
vou hlavici

@ Sprchova stprava so sprchovou ruzicou a 5-funkénou
sprchovou hlavicou

@ [lywwoBa naHenb i3 NepecyBHIM Jyllem 3 n'sTbMa
YHKLiIMM

@ Tus panel sa pomicnih 5 funkcija

J.r:E

e tmas e

s ET T



D — code 2449780

mn with 2-functional shower handset
prysznicowa z dyskiem natryskowym

jnym i natryskiem przesuwnym 2-funkcyjnym
le mit 1-Funktions-Duschdiise und verschieb-

Se
TapHUTYP 2 (YHKLK
e dus si pard cu 2 functii
ouprava se sprchovou riizici a 2-funkéni
hlavici
prava so sprchovou ruzicou a 2-funkénou
lavicou
DiHa 3 [yLLOBIM MICKOM,
bHIAM, | NEPECYBHUM JyLuem
diskom i 2 pomi¢ne funkcije
]

TRYNIT — coc

5-function shower column with shower mixer

@D Kolumna prysznicowa z bateria, dyskiem natryskowym 5-funk
nym i natryskiem przesuwnym 5-funkcyjnym

@ Duschsaule mit Mischbatterie, 5-Funktions-Duschdiise und
verschiebbarer 5-Funktions-Brause

@ [lyLuesoil rapHuTyp 5 yHKUMiA

@ Coloand de dus si pard cu 5 functii

@ Sprchové souprava s 5-funkéni riiZici a s 5-funkéni sprehovou
hlavici a baterif

@D Sprchova stiprava so sprchovou 5-funkénou hlavicou a bateriou

@ [lywosa kabiHa 3i 3amillyBayem, AyLIOBIM 5-(hyHKL[OHANbHAM
[IVICKOM | NEPECYBHIM 5-(DYHKLIIOHANbHIM [ylLIEM

@ Tus stup sa mjesalicom, disk tuSom i 5 pomicnih funkcija




SEGAL — code 2449700

5-functional shower set

@ Natrysk przesuwny 5-funkcyjny
@D Verschiebbare 5-Funktions-Brause
@ [lyweBoi KoMnNeKT 5 yHKLNA

@ Set dus cu 5 functii

@ Sprchova souprava 5-funkéni

@ Sprchova stiprava 5-funkéné

@ [lyw nepecyBHUA 5-(hyHKL{OHANBHNIA
@ Pomicni 5 funkeijski tus

=]

99



AURA - code 2449750

5-functional shower set

@ Natrysk przesuwny 5-funkeyjny

@ Verschiebbare 5-Funktions-Brause
@ [lyLieBoi KoMNNEKT 5 yHKLMA

@ Set dus cu 5 functii

@ Sprchova souprava 5-funkéni

@D Sprchova stiprava 5-funkénd

@ [lyw nepecyBHUiA 5-thyHKL{OHANbHNIA
@ Pomicni 5 funkcijski tu$
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REDO — code 2449740

5-functional shower set with soap dish

@ Natrysk przesuwny 5-funkcyjny z mydelniczka

@ Verschiebbare 5-Funktions-Brause

@ [lyLueBoit KOMMNEKT 5 yHKLMIA

@ Set dus cu 5 functii si suport sdpun

@ Sprchova souprava 5-funkéni s mydelniékou

@ Sprchova stiprava 5-funkéna s mydelnickou

@ [lyw nepecyBHUN 5-(yHKLOHANbHMIA 3 MUIBHULED
@ Pomicni 5 funkeijski tus sa drzatom za sapun

VALVEX 101
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TIGRA — code 2449730
3-functional shower set with soap di
@ Natrysk przesuwny 3-funkeyjny z rWeI 7k

@D Verschiebbare 3-Funktions-Brause

@ [lylieBoit KOMNNEKT 3 yHKUMA = -

@ Set dus cu 3 functii si suport sdpun

@ Sprehové souprava 3-funkéni s mydelnickou

@ Sprchova stprava 3-funkénd s mydelnickou

@ [lyw nepecyBHUin 3-yHKLIOHANbHIN 3 MATIBHULIEIO
@ Pomicni 3 funkcijski tus sa drzadom za sapun
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FIGAR — code 2449760

5-functional shower set with soap dish

@ Natrysk przesuwny 5-funkcyjny z mydelniczka

@ Verschiebbare 5-Funktions-Brause

@ [lyLweBoi KOMNNEKT 5 GyHKUMA

@ Set dus cu 5 functii si suport sdpun

@ Sprchova souprava 5-funkéni s mydelnickou

@D Sprchova stiprava 5-funkénd s mydelnickou

@ [lyw nepecyBHUiA 5-thyHKLIOHANbHNIA 3 MUbHULED
@ Pomicni 5 funkcijski tus sa drzatom za sapun

~ Shower set with soap dish
_,; @ Natrysk przesuwny z mydelniczka
' @D Verschiebbare Brause

. @ [lyweBor Komnnekt
e s
'_“—_ @ Set dus si suport sapun
| o o Sprchové souprava s mydelnickou

= @ Sprchova stiprava s mydelnickou
ey L U2) [lyw nepecysHmi 3 MUbHULEID
@ Pomicni tu$ sa drzacom za sapun

—




KITCHENl/HXERJ

BATERIE KUCHENNE | KUCHEN-MISCHBATTERIEN | CMECWUTENN KYXOHHBIE | BATERI DE BUCATARIE
KUCHYNSKE BATERIE | KUCHYNSKE BATERIE | 3MILLYBAYI KYXOHHI | KUHINJSKE MJESALICE




TAURUS - code 2405190

Standing kitchen mixer with side lever

@ Bateria kuchenna stojaca z dzwignig z boku

@D Kiichen-Standmischbatterie mit seitlichem Hebel

@ CMecnTENb KYXOHHbIN C GOKOBBIM Pbl4arom

@ Baterie de bucatarie cu teava curbata si maner lateral
@ Baterie stojankova s bocni pakou

@ Stojankova batéria s boénou pakou

@ KyxOHHWI 3MiLLyBaY CTOAYNI 3 BiYHIM BaXXENEM
@ Samostojeca kuhinjska mjesalica sa boénom ruckom




i

ARIES — code 2405130

Standing kitchen mixer with side lever
@ Bateria kuchenna stojaca z dzwignig z boku

@ Kiichen-Standmischbatterie mit seitlichem Hebel

@ CvecnTenb KyXOHHbIV ¢ 60KOBBIM pblYarom

@ Baterie de bucatarie cu teava curbata si maner lateral

@ Baterie stojankova s boéni pakou
@ Stojankova batéria s boénou pakou

@ KyXoHHWIA 3MiLLyBay CTOSYNIA 3 BIYHAM BaXenem
@ Samostojeca kuhinjska mjeSalica sa sa bo¢nom ruckom




LIBRA — code 2451400

Standing kitchen mixer with side lever

@ Bateria kuchenna stojaca z dzwignia z boku

@D Kiichen-Standmischbatterie mit seitlichem Hebel

@ CvecnTenb KyXOHHbIA C G0KOBbIM pblYarom

@ Baterie de bucatarie cu teava curbata si maner lateral
@ Baterie stojankova s bocni pakou

@ Stojankova batéria s bocnou pakou

@@ KyxoHHwit 3miLLyBay CTOS4MiA 3 BiYHIM BaKenem

@ Samostojeca kuhinjska mjesalica sa sa bo¢nom ruckom




114

VEGANE — code 2451600

Standing telescope kitchen mixer

@ Bateria kuchenna stojgca teleskopowa ‘
@ Kiichen-Teleskop-Standmischbatterie

@ CvecuTeNb KyXOHHbIA TENECKONMYECKi

@ Baterie profesionala de bucatarie

@ Stojankova teleskopickd kuchyriskd baterie

@ Kuchynska batéria stojankova teleskopické |
@ KyxoHHMiA 3MmiLLyBaY TENEecKonivHiA J 1 .
@ Teleskop kuhinjska mjesalica | Ir
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VEGANE — code 2451650

Standing kitchen mixer with pull-out spray

@ Bateria kuchenna stojaca z wycigganym natryskiem
@D Kiichen-Standmischbatterie mit ausziehbarer Brause
@ CMecuTenb KyXOHHBIA C M3N1BOM-yLUEBast Neika

O Baterie de bucatarie cu cap extractibil

@ Baterie stojankova s vytahovaci sprchou

@ Stojankova batéria s vysuvnou sprchou

@ KyxoHHWI 3MiLLyBaY 3 JyLLOBOI) NIMKOI0

@ Samostojeca kuhinjska mjesalica s tuSom na izvlacenje

VEGANE — code 2451550

Standing kitchen mixer with side lever
@ Bateria kuchenna stojgca z dzwignig z boku
@ Kiichen-Standmischbatterie mit seitlichem Hebel r
@ CvecnTeNb KyXOHHbIA C GOKOBbIM pblYarom

@ Baterie de bucatarie cu teava curbata si maner lateral
@ Baterie stojankova s bocni pakou

@ Stojankova batéria s bocnou pakou

@ KyXOHHWI1 3MiLLyBaY CTOSYMIA 3 BIYHAM BXENEM

@ Samostojeca kuhinjska mjesalica sa sa bo¢nom rucko
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VEGANE BIANCO — code 2451660

Standing kitchen mixer with pull-out spray

@D Bateria kuchenna stojgca z wycigganym natryskiem
@D Kiichen-Standmischbatterie mit ausziehbarer Brause
@ CmecnTenb KyXOHHbIV C N3NNBOM-AyLUEBas nerika
@ Baterie de bucatarie cu cap extractibil

@ Baterie stojankova s vytahovaci sprchou

@ Stojankova batéria s vysuvnou sprchou

@ KyxoHHWiA 3MiLLyBaY 3 AyLLIOBOIO NiKOK0

@ Samostojeca kuhinjska mjesalica s tuSom na izvlacenje

VEGANE NERO — code 2451670

Standing kitchen mixer with pull-out spray

@ Bateria kuchenna stojgca z wycigganym natryskiem
@ Kiichen-Standmischbatterie mit ausziehbarer Brause
@ CmecnTenb KyXOHHbI C M3NNBOM-yLUeBas nevka
@ Baterie de bucatarie cu cap extractibil

@ Baterie stojankova s vytahovaci sprchou

@ Stojankovd batéria s vysuvnou sprchou

@ KyxOoHHWIA 3MiLLyBay 3 JyLLOBOIO NiAKOK

@ Samostojeca kuhinjska mjesalica s tuSom na izvlacenje




VEGA — code 2422040

Standing kitchen mixer with pull-out spray

@D Bateria kuchenna stojgca z wycigganym natryskiem
@ Kiichen-Standmischbatterie mit ausziehbarer Brause
@ CMeCHTENb KYXOHHbIV C M3NMBOM-ZlyLUEBAs Nelika

@ Baterie de bucatarie cu teava curbata si cap extractibil
@ Baterie stojankova s vytahovaci sprchou

@ Stojankova batéria s vysuvnou sprchou

@ KyxoHHWIA 3MiLLyBaY 3 AyLIOBOIO NIKKOK

@ Samostojeca kuhinjska mjesalica s tuSom na izvlatenje
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VEGA — code 2422050

Standing kitchen mixer with rotating spout
@ Bateria kuchenna stojgca z obrotowa wylewka
@D Kiichen-Standmischbatterie mit Drehauslauf
@ CMecnTeNb KyXOHHBIV C MOBOPAYMBAIOLLYMCS U3/IMBOM
@ Baterie de bucatarie inalta cu teava rotativa
@ Baterie stojankova s otacivym vytokovym ramenem

| @ Stojankova batéria s otoénym ramienkom

@ KyxoHHWA 3MiLLyBay CTORYMI 3 00EPTOBUM 3NMBOM

@ Samostojeca kuhinjska mjeSalica sa bo¢nom ruckom

VEGA — code 2422060

Standing kitchen mixer with side lever

@ Bateria kuchenna stojaca z dzwignig z boku

@ Kiichen-Standmischbatterie mit seitlichem Hebel
@ CMecHTeNb KyXOHHBIA C GOKOBbIM Pbl4arom

@ Baterie de bucatarie cu teava curbata si maner lateral
@ Baterie stojankova s bocni pakou

@ Stojankova batéria s boénou pakou

@ KyxoHHMiA 3MiLllyBaY CTOSUMIA 3 BIYHIM BaKeNeM
@ Samostojeca kuhinjska mjesalica sa boénom ruckom




VEGA SATYNA — code 2422250

Standing kitchen mixer with pull-out spray

@D Bateria kuchenna stojgca z wycigganym natryskiem
@ Kiichen-Standmischbatterie mit ausziehbarer Brause
@ CmecnTenb KyXOHHbIV C N3NNBOM-LyLUEBas nerika

@ Baterie de bucatarie cu teava curbata si cap extractibil
@ Baterie stojankova s vytahovaci sprchou

@ Stojankova batéria s vysuvnou sprchou

@ KyxOHHWIA 3MmilLyBay 3 JyLLOBOO NiKOKO

@ Samostojeca kuhinjska mjesalica s tuSom na izvlacenje

VEGA SATYNA — code 2422260

Standing kitchen mixer with rotating spout

€@ Bateria kuchenna stojaca z obrotowg wylewka

@ Kiichen-Standmischbatterie mit Drehauslauf

@ CvecnTeNb KYXOHHBIN C NOBOPAYMBAIOLMMCS 3NINBOM
O Baterie de bucatarie inalta cu teava rotativa

@ Baterie stojankova s otacivym vytokovym ramenem
@D Stojankova batéria s otocnym ramienkom

00epTOBMM 3MIMBOM

mjesalica sa okretnim ispustom
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NEVA NEW — code 2424320

Standing kitchen mixer with rotating spout

€@ Bateria kuchenna stojaca z obrotowg wylewka

@ Kiichen-Standmischbatterie mit Drehauslauf

@ CvecnTenb KyXOHHBIA C MOBOPAYMBAIOLLMMCS U3NNBOM
€O Baterie de bucatarie inalta cu teava curbata

@ Baterie stojankova s otacivym vytokovym ramenem
@ Stojankova batéria s otoénym ramienkom

@ KyxoHHWiA 3milLyBay 3 06epTOBYM 3MIMBOM

@ Samostojeca kuhinjska mjeSalica sa okretnim ispustom

NEVA NEW - code 2424310

Wall mounted kitchen mixer

@ Bateria kuchenna $cienna

@ Kiichen-Wandmischbatterie

@ CVvecnTeNb HACTEHHBIN KYXOHHBIiA
O Baterie de perate cu teava curbata
@ Baterie kuchyriska nasténna

@ Kuchyniskd nastenna batéria

@ KyXOHHMIA 3MiLLyBaY HACTIHHWIA
@ Zidna kuhinjska mjesalica

NEVA NEW — code 2424300

Standing kitchen mixer with rotating spout

@D Bateria kuchenna stojaca z obrotowa wylewka

@D Kiichen-Standmischbatterie mit Drehauslauf

@ Cvecutenb KyXOHHBIA € NOBOPAYMBAIOLLMMCS U3NNBOM
D Baterie de bucatarie cu teava curbata

@ Baterie stojankova s otacivym vytokovym ramenem
@D Stojankova batéria s otocnym ramienkom

@ KyxoHHuiA 3millyBay 3 06epTOBMM 3IMBOM

@ Samostojeca kuhinjska mjesalica sa okretnim ispustom




ANGELO — code 2453030

Standing kitchen mixer with side lever

@D Bateria kuchenna stojaca z dzwignig z boku

@D Kiichen-Standmischbatterie mit seitlichem Hebel

@ CMECHTENb KYXOHHbII C GOKOBBIM PblYarom

@ Baterie de bucatarie cu teava curbata si maner lateral
@ Baterie stojankova s bocni pakou

@ Stojankova batéria s bocnou pakou

@ KyxoHHWiA 3MmilLyBay CTOSYNI 3 BIYHIM BaXENem
@ Samostojeca kuhinjska mjesalica sa boénom ruckom



ANGELO — code 2453040

Standing kitchen mixer with pull-out spray

@D Bateria kuchenna stojgca z wycigganym natryskiem
@D Kiichen-Standmischbatterie mit ausziehbarer Brause
@ CvecnTenb KyXOHHbIV C N3NNBOM-AyLUEBas Nerika

O Baterie de bucatarie cu teava curbata si cap extractibil
@ Baterie stojankova s vytahovaci sprchou

@ Stojankova batéria s vysuvnou sprchou

@ KyxoHHWiA 3MilLyBay 3 AyLIOBOIO MiKOK0

@ Samostojeca kuhinjska mjesalica s tuSom na izvlacenje
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GRANDE — code 2450560

Wall mounted kitchen mixer
@ Bateria kuchenna $cienna

@ Kiichen-Wandmischbatterie

@ CvecuTenb HACTEHHbIA KYXOHHBIiA
€O Baterie de perete cu teava lunga
@ Baterie kuchyriska nasténna

@ Kuchynska nastennd batéria

@ KyXOoHHWIA 3MilLyBay HACTiHHWIA
@ Zidna kuhinjska mjesalica

GRANDE - code 2450530

Standing kitchen mixer with rotating spout

@ Bateria kuchenna stojgca z obrotowa wylewka

@ Kiichen-Standmischbatterie mit Drehauslauf

@ CMecuTeNb KYXOHHbIV C NOBOPAYMBAIOLLMMCS U3NNBOM
@ Baterie stativa cu teava lunga rotativa

@ Baterie stojankova s otacivym vytokovym ramenem
@ Stojankova batéria s otoénym ramienkom

@ KyxOHHWIA 3MmilLyBay 3 06EPTOBUM 3/IMBOM

@ Samostojeca kuhinjska mjesalica sa okretnim ispustom

GRANDE - code 2450580

High standing kitchen mixer with side lever

@D Bateria kuchenna stojaca wysoka z dZwignia z boku
@D Kiichen-Standmischbatterie mit seitlichem Hebel

@ CvecnTenb KyXOHHBIA C G0KOBBIM PblYarom

@ Baterie de bucatarie cu teava curbata si maner lateral
@ Baterie stojankova s botni pakou

@D Stojankova batéria s bocnou pakou

@ KyxoHHWiA 3MmilLyBay CTOSYNI 3 BIYHIM BaXENem
@ Samostojeca kuhinjska mjesalica sa boénom ruckom




DELTA — code 2450060

High standing kitchen mixer with side lever

@D Bateria kuchenna stojaca wysoka z dZwignig z boku
@ Kiichen-Standmischbatterie mit seitlichem Hebel

@ CVecnTeNb KyXOHHbIA C G0KOBbIM Pbl4arom

@ Baterie de bucatarie cu teava curbata si maner lateral
@ Baterie stojankova s botni pakou

@ Stojankovd batéria s boénou pakou

@ KyxoHHWIA 3MiLLyBaY CTOSYMNIA 3 BiYHIM BXXeNem

@ Samostojeca kuhinjska mjesalica sa bo¢nom ruckom




DELTA — code 2450010

Wall mounted kitchen mixer
@ Bateria kuchenna scienna

@ Kiichen-Wandmischbatterie

@ CmecnTenb HACTEHHbIA KYXOHHBIIA
@ Baterie de perete cu teava lunga
@ Baterie kuchyiiska ndsténna

@ Kuchyriskd nastenna batéria:
@ KyX0oHHWIA 3MiLLyBaY HACTIHHUA
@ Zidna kuhinjska mjesalica

DELTA — code 2450080

Standing kitchen mixer with rotating spout

@ Bateria kuchenna stojgca z obrotowa wylewka

@ Kiichen-Standmischbatterie mit Drehauslauf

@ CmecnTenb KyXOHHBIV C MOBOPAYMBAIOLLMMCS U3/IMBOM
@ Baterie stativa cu teava lunga rotativa

@ Baterie stojankova s otacivym vytokovym ramenem
@ Stojankova batéria s otocnym ramienkom

@ KyxoHHWIA 3MmilLyBay 3 066PTOBUM 31MBOM

@ Samostojeca kuhinjska mjeSalica sa okretnim ispustom

DELTA — code 2450070

Standing kitchen mixer with side lever

@D Bateria kuchenna stojaca z dzwignig z boku

@ Kiichen-Standmischbatterie mit seitlichem Hebel
@ CvecnTenb KyXOHHbIA C G0KOBBIM PbYarom

@ Baterie de bucatarie cu teava curbata

@ Baterie stojankova s bocni pakou

@ Stojankova batéria s bocnou pakou

@ KyxoHHWIA 3MiLLyBay CTOSYMNI 3 BIYHIM BaXENem
@ Samostojeca kuhinjska mjesalica sa boénom ruckom



ATLANTA — code 2404050

Wall mounted kitchen mixer
@ Bateria kuchenna scienna

@ Kiichen-Wandmischbatterie

@ CMECHTENb HACTEHHbII KYXOHHBIN
@ Baterie de perete cu teava lunga
@ Baterie kuchyriska nasténna

@ Kuchyniskd ndstennd batéria

@ KyXOHHWIA 3MiLLyBaY HACTIHHWIA
@ Zidna kuhinjska mjesalica

ATLANTA — code 2404060

Standing kitchen mixer with rotating spout

@D Bateria kuchenna stojgca z obrotowg wylewka

@ Kiichen-Standmischbatterie mit Drehauslauf

@ CMECHTENb KYXOHHBIN C NOBOPAYMBAIOLMMCS V3NNBOM
€O Baterie stativa cu teava lunga rotativa

@ Baterie stojankova s otacivym vytokovym ramenem
@ Stojankova batéria s otoénym ramienkom

@ KyxoHHuiA 3milLyBay 3 06epTOBMM 3/IMBOM

@ Samostojeca kuhinjska mjeSalica sa okretnim ispustom

ATLANTA — code 2404010

Standing kitchen mixer with profiled spout
@ Bateria kuchenna stojaca z profilowana wylewka
@D Kiichen-Wandmischbatterie mit Profilauslauf
@ CMecHTENb HACTEHHBIV C NPOUNMPOBAHHEIM
13NMBOM
O Baterie de perete cu teava profilata
@ Baterie nasténna s profilovanym vytokovym
ramenem
& Nastenna batéria s profilovanym ramienkom
ua C A
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BRYLANT — code 2400810

Wall mounted kitchen mixer
@ Bateria kuchenna $cienna

@ Kiichen-Wandmischbatterie

@ CMecuTeNb HACTEHHbIA KYXOHHbIiA
@ Baterie de perete cu teava lunga
@ Baterie kuchyriska nasténna

@ Kuchyniskd nastennd batéria

@ KyXOHHMIA 3MiLLyBaY HACTIHHWIA
@ Zidna kuhinjska mjesalica

BRYLANT — code 2401460

Standing kitchen mixer with rotating spout
@ Bateria kuchenna stojgca z obrotowg wylewka
@ Kiichen-Standmischbatterie mit Drehauslauf

@ CmecnTenb KyXOHHbIV C MOBOPAYMBAIOLLMCS U3MIMBOM
@ Baterie stativa cu teava lunga rotativa

@ Baterie stojankova s otaCivym vytokovym ramenem
@ Stojankova batéria s ototnym ramienkom

@ KyxoHHuiA 3miLLyBay 3 06epTOBUM 3IMBOM

@ Samostojeca kuhinjska mjesalica sa okretnim ispustom

BRYLANT — code 2400790

Wall mounted kitchen mixer with profiled

spout

@ Bateria kuchenna scienna z profilowang wylewka

@ Kiichen-Wandmischbatterie mit Profilauslauf

@ CvecnTenb HaCTeHHbIA C NPOMUINPOBAHHBIM
113111BOM

@ Baterie de perete cu teava profilata

@ Baterie nasténna s profilovanym vytokovym
ramenem

@ Nastenna batéria s profilovanym ramienkom

@ KyXOHHWIA 3MiLLyBaY HACTIHHWIA i3
npociNbOBaHAM 3A1BOM

@ Zidna kuhinjska mjesalica sa profiliranim
ispustom
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RETRO NEW - code 2453130

Standing kitchen mixer with rotating spout

@ Bateria kuchenna stojaca z obrotowg wylewka

@D Kiichen-Standmischbatterie mit Drehauslauf

@ CMecnTeNb KYXOHHbIM ¢ NOBOPAYMBAIOLLMMCS M3NNBOM
D Baterie de bucatarie inalta cu teava curbata

@ Baterie stojankova s otdcivym vytokovym ramenem
@ Stojankovd batéria s otocnym ramienkom

@ KyxoHHuiA 3millyBay 3 06epTOBMM 3/IMBOM

@ Samostojeca kuhinjska mjesalica sa okretnim ispustom

RETRO NEW — code 2453150

Wall mounted kitchen mixer

@D Bateria kuchenna $cienna

@ Kiichen-Wandmischbatterie

@ CMecnTeNb HACTEHHBIN KYXOHHBIiA
@ Baterie de perete cu teava profilata
@ Baterie kuchyriska nasténna

@ Kuchyniskd nastenna batéria

@ KyXoHHWIA 3MiLLyBaY HACTIHHWIA
@ Zidna kuhinjska mjesalica
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MONA — code 2453550

Wall mounted kitchen mixer | - -
€@ Bateria kuchenna $cienna | J
@D Kiichen-Wandmischbatterie

@ CvecnTenb HACTEHHDIA KYXOHHbIN
@ Baterie de perete cu teava lunga
@ Baterie kuchyriska nasténnd

@ Kuchyriska nastenna batéria

@ KyxOHHWIA 3MiLLyBaY HACTIHHWIA
@ Zidna kuhinjska mjesalica

f"
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MONA — code 2453530

Standing kitchen mixer with rotating spout

@D Bateria kuchenna stojgca z obrotowg wylewka

@ Kiichen-Standmischbatterie mit Drehauslauf

@ CMecnTeNb KYXOHHbIN C NOBOPAYMBAIOLMMCS M3NNBOM
O Baterie stativa cu teava lunga rotativa

@ Baterie stojankova s otdcivym vytokovym ramenem
@ Stojankova batéria s otoénym ramienkom

@ KyxoHHuiA 3milLyBay 3 06epTOBUM 3/IMBOM

@ Samostojeca kuhinjska mjesalica sa okretnim ispustom
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BATHROOM MIXERS

GLAMOUR LINE

SUBLIME LINE

TAURUS

ARIES

PAVO

LIBRA

VEGANE

VEGANE BIANCO E NERO

NEVA NEW

ANGELO

GRANDE

DELTA

LANT,

BRYLANT

RETRO NEW

MONA

TAURUS SERIES

code 2405170

code 2405160

Washbasin mixer with pop-up drain

@D Bateria umywalkowa stojgca z automatycz-
nym korkiem spustowym

@ Waschtisch-Standmischbatterie mit
automatischer Ablaufgarnitur

@ CvecuTenb NSl YMbIBANIbHYKA C aBTOMA-
TUYHBIM CIYCKOM

@ Baterie stativa pentru lavoar

@ Umyvadlovd baterie stojdnkovd s vypo-
ustécim ventilem

@ Stojankova umyvadlova batéria s uzaverom

@ 3wilyBay 419 YMUBABHKA CTOSYII 3
QBTOMATIYHOIO 3MMBHOIO MPOBKOIO

@ Samostojeca mjesalica za umivaonik sa
automatskim ispustom

Wall mounted shower mixer
@ Bateria nafryskowa scienna
@ Brause-Wand-Mischbatterie
@ Cmvecuens Ans aywa

@ Baterie de perete pentru dus
@ Sprchova baterie

@ Sprchova batéria

@ [lyLI0BWi 3MiLLIyBaY HACTIHHIA
@ Zidna mjesalica za tus

code 2405150

code 2405180

Wall mounted bath mixer

@ Bateria wannowa $cienna

@D Badewannen-Wand-Mischbatterie

@ CvecuTens Ans BaHHb!

@ Baterie de perete pentru cada

@ Vanovd baterie

@ Varovd batéria

@ HacTikHuit 3miluyBay Ans BaHHol
KiMHaTH

@ Zidna mjesalica za kadu

Bidet mixer with pop-up drain

@ Bateria bidetowa stojgca z automatycznym
korkiem spustowym

@ Bidet-Standmischbatterie mit Ablauf-
garnitur

@ Cmecutens Ans Guge co Cnyckom

O Baterie stativa pentru bideu

@ Baterie bidetova s vypoustécim ventilem

@ Bidetovd batéria s uzaverom

@ 3wiluyBay CTOSYMI 3 aBTOMATUYHOKD
3MMBHOIO NPoBkoto ans Gine

@ Samostojeca mjesalica za bide sa auto-
matskim ispustom

ARIES SERIES

code 2405110

code 2405100

Washbasin mixer with pop-up drain

@ Bateria umywalkowa stojaca z automatycz-
nym korkiem spustowym

@D Waschtisch-Standmischbatterie mit
automatischer Ablaufgarnitur

@ CvecuTens Ans yMbIBANbHYKA C aBTOMA-
TUYHBIM CTIYCKOM

@ Baterie stativa pentru lavoar

@ Umyvadlovd baterie stojdnkovd s vypo-
ustécim ventilem

@ Stojankova umyvadlova batéria s uzaverom

@ 3vilyBay 15 YMVBA/bHIKA CTORYMI 3
ABTOMATU4HOIO 3/IMBHOIO NPOGKOIO

@ Samostojeca mjesalica za umivaonik sa
automatskim ispustom

Wall mounted shower mixer
@ Bateria natryskowa $cienna
@D Brause-Wand-Mischbatterie
@ Cvecutens Ans fywa

@ Baterie de perete pentru dus
@ Sprehovd baterie

@ Sprchova batéria

@ [lywoswit 3MilLyBay HacTIHHIIA
@ Zidna mjesalica za tus kadu

code 2405090

code 2405120

Wall mounted bath mixer

@ Bateria wannowa scienna

@ Badewannen-Wand-Mischbatterie

@ CrecuTens Ans BaHHb!

O Baterie de perete pentru cada

@ Vanova baterie

@ Variova batéria

@ HacriHHuit 3MiLLyBay fns BaHHOI
KiMHaT!

@ Zidna mjesalica za kadu

Bidet mixer with pop-up drain

@D Bateria bidetowa stojgca z automatycznym
korkiem spustowym

@ Bidet-Standmischbatterie mit Ablauf-
garnitur

@ CwvecTens yns buae co cnyckom

@ Baterie stativa pentru bideu

@ Baterie bidetova s vypoustécim ventilem

@ Bidetova batéria s uzaverom

@ 3wiLuyBay CTOSYMI 3 aBTOMATUYHOKD
3MMBHOI0 NPoBKOI0 Anst Gine

@ Samostojeca mjesalica za bide sa auto-
matskim ispustom

PAVO SERIES

code 2451200

Washbasin mixer with manual pop-up drain

@D Bateria umywalkowa stojaca z korkiem
spustowym

@ Hohe Waschtisch-Standmischbatterie mit
Ablaufgarnitur

@ CvecuTenb Ans yMblBanbHIKa

O Baterie stativa pentru lavoar

@ Umyvadlov baterie stojankovd s vypo-
ustécim ventilem

@ Stojankova umyvadiova batéria s uzaverom

@ 3wiLuyBay 19 YMVBANbHIKA CTOSMIA
BUCOKW/ I3 3MIMBHOK0 NPOBKOID

@ Samostojeca mjedalica za umivaonik sa
ispustom

Wall mounted shower mixer with accessories
@ Bateria natryskowa scienna z akcesoriami
@ Brause-Wand-Mischbatterie mit Garnitur
@ CwvecuTenb Ans ayla ¢ akceccyapamn
@ Baterie de perete pentru dus

@ Sprchova baterie kompletni

@ Sprchova batéria - kompletna

@ [lyLI0BWi 3MiLLIyBaY HACTIHHIA

@ Zidna mjesalica za tus sa dodacima

code 2451250

Wall mounted bath mixer with accessories

@ Bateria wannowa $cienna z akcesoriami

@ Badewannen-Wand-Mischbatterie mit
Garnitur

@ CrecuTens N5 BaHHbI G akceccyapamm

@ Baterie de perete pentru cada si dus

@ Vanova baterie kompletni

@ Variova batéria - kompletna

@ HacTikHuit 3MiLLyBay i3 akcecyapamu Ans
BAHHOI KiMHaT

@ Zidna mjesalica za kadu sa dodacima

Bidet mixer with manual pop-up drain

@ Bateria bidetowa stojca z korkiem
spustowym

@ Bidet-Standmischbatterie mit Ablauf-
garnitur

@ CnvecuTens Ans Guge co Cryckom

@ Baterie stativa pentru bideu

@ Baterie bidetova s vypoustécim ventilem

@D Bidetova batéria s uzdverom

@ 3wilLyBay CTOSHMI 3 3MUBHOID
npo6koto ans Gine

@ Samostojeca mjesalica za bide sa
ispustom

WVALVEX
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LIBRA SERIES

GLAMOUR LINE

code 2451300

code 2451500

Washbasin mixer with manual pop-up drain

@ Bateria umywalkowa stojaca z korkiem
spustowym

@ Waschtisch-Standmischbatterie mit
Ablaufgarnitur

@ CwvecuTenb Ans yMbIBbHIKA CO CMTYCKOM

@ Baterie stativa pentru lavoar

@ Umyvadlova baterie stojankové s vypo-
ustécim ventilem

@ Stojankova umyvadiova batéria s uzéverom

@ 3wiLuyBay s YMUBaIbHIKA CTORUMIA i3
3MBHOIO NPOBKOID

@ Samostojeca mjesalica za umivaonik sa
ispustom

Wall mounted shower mixer with accessories
@ Bateria natryskowa scienna z akcesoriami
@D Brause-Wand-Mischbatterie mit Garnitur
@ CwvecuTenb Ans Aylwa ¢ akceccyapamn
@ Baterie de perete pentru dus

@ Sprchové baterie kompletni

@ Sprchové batéria - kompletna

@ [lywoswii 3MiLLyBaY HACTIHHNA

@ Zidna mjesalica za tus sa dodacima

code 2451450

code 2451350

Wall mounted bath mixer with accessories

@ Bateria wannowa $cienna z akcesoriami

@ Badewannen-Wand-Mischbatterie mit
Garnitur

@ CvecuTenb Ans BatHbl C akceccyapamin

@ Baterie de perete pentru cada si dus

@ Vanova baterie kompletni

@ Variova batéria - kompletna

@ HacTiHHwit 3milLyBay i3 akcecyapamm
N5 BaHHOT KIMHaTV

@ Zidna mjesalica za kadu sa dodacima

Bidet mixer with manual pop-up drain

@ Bateria bidetowa stojca z korkiem
spustowym

@D Bidet-Standmischbatterie mit Ablauf-
garnitur

@ CwiecuTens 1 Gize co Cnyckom

@ Baterie stativa pentru bideu

@ Baterie bidetova s vypoustécim ventilem

@ Bidetové batéria s uzéverom

@ 3wilLyBay CTOSMMI i3 3NUBHOK
npoBKoio Ans biae

@ Samostojeca mjesalica za bide sa
ispustom

VEGANE SERIES

156 |

code 2422750

code 2422790

code 2422830

code 2422870

Washbasin mixer with manual pop-up drain

@ Bateria umywalkowa stojaca z korkiem
spustowym

@ Waschtisch-Standmischbatterie mit
Ablaufgarnitur

@ CMECHTENb 1 YMbIBANbHIKA

@ Baterie stativa pentru lavoar

@ Umyvadlova baterie stojankovd s vypo-
ustécim ventilem

@ Stojankovd umyvadiova batéria s uzaverom

@ 3viluyBay 475 YMVBaTbHYKA CTOSMUN 3i
3MBHOI0 NPOBKOI0

@ Samostojeca mjesalica za umivaonik sa
ispustom

Three-hole washbasin mixer with manual

pop-up drain

@ Bateria umywalkowa 3-otworowa stojaca z
korkiem spustowym

@ Waschtisch-Dreiloch-Standmischbatterie mit
Ablaufgarnitur

@ CwvecuTenb 3-0TBEPCTBEHHbIN CO CNYCKOM

@ Baterie stativa pentru lavoar 3 piese

@ Baterie umyvadiova tfiotvorova s vypo-
ustécim ventilem

@ Trojotvorova umyvadlova batéria s uzaverom

@ 3MiwyBay AN yMUBAbHIKA CTOSUMIA 13
TPbOMa OTBOPAMM 3i 37MBHOIO NPOBKOIO

@ Samostojeca mjesalica 3 otvorska sa
ispustom

Five-hole bath mixer with accessories
@ Bateria wannowa 5-otworowa stojaca z
korkiem spustowym
Finfl

mit Garnitur

@ CwvecyTenb Ans BaHHON 5-0TBEPCTBEHHbI

@ Baterie stativa pentru cada 5 piese

@ Vianova baterie kompletni

@D Variova batéria - kompletna

@ 3milyBay CTOSMIA 3 N'ATbMa 0TBOPaMM 3
akcecyapami Ans BaHHO! KiMHaTit

@ Samostojeca mjesalica za kadu sa 5 otvora
sa dodacima

Wall mounted shower mixer with accessories
@ Bateria natryskowa scienna z akcesoriami
@D Brause-Wand-Mischbatterie mit Garnitur
@ CvecuTens 1 fiylua ¢ akceccyapamm
@ Baterie de perete pentru dus

@ Sprchové baterie kompletni

@ Sprchova batéria - kompletna

@ [lywwoswii 3vilysay HacTIHHYI

@ Zidna mjesalica za tus sa dodacima

code 2422770

code 2422890

code 2422850

Washbasin high mixer with pop-up drain

@ Bateria umywalkowa stojaca wysoka
z automatycznym korkiem spustowym

@ Hohe Waschtisch-Standmischbatterie mit
automatischer Ablaufgarnitur

@ CvecuTens 415 YMbIBaNbHIKA

@ Baterie stativa inalta pentru lavoar

@ Umyvadlovd baterie stojdnkovd s vypo-
ustécim ventilem

@ Stojankova umyvadiova batéria s uzéverom

@ 3WilLyBay N5 YMYBAMbHYIKA CTOSHR
BYCOKWIA 3 BBTOMATVHORO 3MMBHOIO MPOGKOID

@ Samostojeca mjedalica za umivaonik sa
automatskim ¢epom

Wall mounted,three-hole washbasin mixer
@ Bateria umywalkowa 3-otworowa pod-
tynkowa

Dreiloch-Unterputz-Mischbat:
terie
@ CvecuTeNb HaCTeHHbIA 3-0TBEPCTBEHHbI
@ Baterie de perete pentru lavoar 3 piese
@ Baterie umyvadlova nasténna tfiotvorova
@ Umyvadlova batéria podomietkova
trojotvorova
@ 3vilLysay A9 yMUBAIbHIKA i3 TPbOMA
0TBOPAMM HACTIHHMIA
@ Zidna mjesalica 3 otvorska podzbukna

Wall mounted bath mixer with accessories

@ Bateria wannowa $cienna z akcesoriami

@ Badewannen-Wand-Mischbatterie mit
Garnitur

@ CvecuTenb Ans BatHbl C akceccyapamin

@ Baterie de perete pentru cada si dus

@ Vanova baterie kompletni

@ Variova batéria - kompletna

@ HacTiHHuii 3MilyBaY i3 akcecyapamu
U5 BaHHO KIMHaTM

@ Zidna mjesalica za kadu sa dodacima

Bidet mixer with manual pop-up drain

@D Bateria bidetowa stojaca z korkiem
spustowym

@ Bidet-Standmischbatterie mit Ablauf-
garnitur

@ CwvecuTenb Ans Guge co Cnyckom

D Baterie stativa pentru bideu

@ Baterie bidetova s vypoustécim ventilem

@ Bidetova batéria s uzaverom

@ 3wilLyBay CTOsSHMI 3 3NMBHOID
npo6Koto Anst Bige

@ Samostojeca mjesalica za bide sa
ispustom

VEGANE BIANCO E NERO SERIES

code 2423300

code 2423320

q..ﬂ?.&ls

code 2423380

(]
- L

code 2423360

code 2423340

Washbasin mixer with manual pop-up drain

@ Bateria umywalkowa stojaca z korkiem
spustowym

@ Waschtisch-Standmischbatterie mit
Ablaufgarnitur

@ CvecuTenb s YMbIBAIbHIKA CO CMYCKOM

@ Baterie stativa pentru lavoar

@ Umyvadlové baterie stojankova s vypo-
ustécim ventilem

@ Stojankova umyvadlova batéria s uzaverom

@ 3wilLyBaY s YMYBANbHIKA CTOSHMI 13
3MMBHOI0 NPOBKOIO

@ Samostojeca mjesalica za umivaonik sa
ispustom

Washbasin high mixer with pop-up drain

@ Bateria umywalkowa stojaca wysoka z
automatycznym korkiem spustowym

@ Hohe Waschtisch-Standmischbatterie mit
automatischer Ablaufgarnitur

@ CvecuTens A5 YMbIBASIbHIKA

@ Baterie stativa inalta pentru lavoar

@ Umyvadlovd baterie stojankova s vypo-
ustécim ventilem

@ Stojankova umyvadiovd batéria s uzaverom

@ 3wiLLyBay A yMVBATTbHKA CTOSHI
BICOKWiA 3 ABTOMATVI|HOIO 3MIMBHOIO NPOBKOI0

@ Samostojeca mjesalica za umivaonik sa
automatskim ispustom

Wall mounted bath mixer with accessories

@ Bateria wannowa $cienna z akcesoriami

@ Badewannen-Wand-Mischbatterie mit
Garnitur

@ CvecuTenb s BaHHbI C akceccyapami

@ Baterie de perete pentru cada si dus

@ Vanova baterie kompletni

@D Variova batéria - kompletna

@ HacrikHuii 3umiluyBay i3 akcecyapamm Ans
BAHHOT KIMHATI

@ Zidna mjesalica za kadu sa dodacima

Wall mounted shower mixer with accessories
@D Bateria natryskowa $cienna z akcesoriami
@D Brause-Wand-Mischbatterie mit Garnitur
@ CvecuTenb s Aylua ¢ akceccyapamy
@ Baterie de perete pentru dus

@ Sprchova baterie kompletni

@ Sprchova batéria - kompletnd

@ [lywoBMit 3milyBay HACTIHHUIA

@ Zidna mjesalica za tus sa dodacima

Bidet mixer with manual pop-up drain

@ Bateria bidetowa stojgca z korkiem
spustowym

@D Bidet I ie mit

@ CvecuTens yns buae co cryckom

@ Baterie stativa pentru bideu

@ Baterie bidetova s vypoustécim ventilem

@ Bidetovd batéria s uzaverom

@ 3wiluyBay CTOSYMI 3i 3NMBHOID NPOBKOKD
Anst bine

@ Samostojeca mjesalica za bide sa ispustom

code 2423310

code 2423330

code 2423390

code 2423370

%.

code 2423350

Washbasin mixer with manual pop-up drain

@ Bateria umywalkowa stojaca z korkiem
spustowym

@D Waschtisch-Standmischbatterie mit
Ablaufgarnitur

@ Cvecutenb 1A YMbIBaNbHIKA CO CNYCKOM

@ Baterie stativa pentru lavoar

@ Umyvadlova baterie stojankova s vypo-
ustécim ventilem

@ Stojankova umyvadlova batéria s uzaverom

@ 3vilLyBay 419 YMUBAbHYKA CTOSMIR i3
3MBHOIO NPOGKOID

@ Samostojeca mjesalica za umivaonik sa
ispustom

Washbasin high mixer with pop-up drain

@ Bateria umywalkowa stojaca wysoka z
automatycznym korkiem spustowym

@ Hohe Waschtisch-Standmischbatterie mit
automatischer Ablaufgarnitur

@ CNVECHTENb 1 YMbIBaNbHIKA

@ Baterie stativa inalta pentru lavoar

@ Umyvadlova baterie stojdnkova s vypo-
ustécim ventilem

@ Stojankova umyvadiova batéria s uzéverom

@ 3wilLyBad /1A YMIBaNbHIAKA CTOSMMIA BUCOKVIA
3 @BTOMATUYHOIO 3/IMBHOKD HpDﬁKDK)

@ Samostojeca mjesalica za umivaonik sa
automatskim ispustom

Wall mounted bath mixer with accessories

@ Bateria wannowa $cienna z akcesoriami

@ Badewannen-Wand-Mischbatterie mit
Garnitur

@ CwvecuTenb Ans BaHHbI C akceccyapamu

@ Baterie de perete pentru cada si dus

@ Vanova baterie kompletni

@D Variova batéria - kompletnd

@ HacTiHHui 3milyBay i3 akcecyapamu
19 BAHHOT KiMHATI

@ Zidna mjesalica za kadu sa dodacima

Wall mounted shower mixer with accessories
@ Bateria natryskowa scienna z akcesoriami
@ Brause-Wand-Mischbatterie mit Garnitur
@ CwvecuTenb Ang Aylwa ¢ akceccyapamn
@ Baterie de perete pentru dus

@ Sprchova baterie kompletni

@ Sprchova batéria - kompletna

@ [lyLoBwii 3milyBay HACTIHHII

@ Zidna mjesalica za tus sa dodacima

Bidet mixer with manual pop-up drain
@ Bateria bidetowa stojaca z korkiem
spustowym

@ Bidet i mit

@ Cwecutens Ans 61ae co Cryckom

@ Baterie stativa pentru bideu

@ Baterie bidetova s vypoustécim ventilem

@ Bidetova batéria s uzéverom

@ 3wiluysay CTOSYMIA 3i 3NMBHOIO NPOBKOID
nnsl bine

@ Samostojeca mjesalica za bide sa ispustom
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NEVA NEW SERIES

GLAMOUR LINE

code 2424240

code 2424280

code 2424270

Washbasin mixer with manual pop-up drain

@ Bateria umywalkowa stojaca z korkiem
spustowym

@ Waschtisch-Standmischbatterie mit
Ablaufgarnitur

@ CwvecuTenb Ans yMbIBbHIKA CO CMTYCKOM

@ Baterie stativa pentru lavoar

@ Umyvadlova baterie stojankové s vypo-
ustécim ventilem

@ Stojankova umyvadiova batéria s uzéverom

@ 3wiLuyBay s YMUBaIbHIKA CTORUMIA i3
3MBHOIO NPOBKOID

@ Samostojeca mjesalica za umivaonik sa
ispustom

Wall mounted bath mixer with accessories

@ Bateria wannowa scienna z akcesoriami

@ Badewannen-Wand-Mischbatterie mit
Garnitur

@ CwvecuTenb Ans BaHHbl C akceccyapami

@ Baterie de perete pentru cada si dus.

@ Vanova baterie kompletni

@D Vaiova batéria - kompletna

@ HacTiHHui 3miluyBaY i3 akcecyapamm
AN BaHHOT KiMHaTh

@ Zidna mjesalica za kadu sa dodacima

Bidet mixer with manual pop-up drain

@ Bateria bidetowa stojaca z korkiem
spustowym

@D Bidet-Standmischbatterie mit Ablauf-
garnitur

@ Cwecens Ans Gie co CryckoM

@ Baterie stativa pentru bideu

@ Baterie bidetova s vypoustécim ventilem

@ Bidetové batéria s uzdverom

@ 3MiLLyBay CTOSIUMI 3 3NMBHOK
npo6Koio ans bige

@ Samostojeca mjesalica za bide sa
ispustom

code 2424250

code 2424290

Three-hole washbasin mixer with manual

pop-up drain

@ Bateria umywalkowa 3-otworowa stojaca
z korkiem spustowym

@ Waschtisch-Dreiloch-Standmischbatterie
mit Ablaufgarnitur

@ CvecuTens 3-0TBEPCTBEHHIT CO CYCKOM

@ Baterie stativa pentru lavoar 3 piese

@ Baterie umyvadlovd tfiotvorova s vypo-
ustécim ventilem

@ Trojotvorova umyvadiova batéria s uzéverom

@ 3wiluyBay Ans yMUBAbHUKA CTOSHINI i3
TPbOMA OTBOPAMM 3i 3MMBHOIO MPOGKOI0

@@ Samostojeca mjesalica 3 otvorska sa
ispustom

Wall mounted shower mixer with accessories

@ Bateria natryskowa scienna z akcesoriami

@ Brause-Wand-Mischbatterie mit Garnitur

@ Crecuteni N5 Aylia ¢ akceccyapamm

@ Baterie de perete pentru dus

@ Sprchova baterie kompletni

@ Sprchové batéria - kompletnéd

@ [lyLoBWii 3MilLlyBay HaCTiHHYA

@ Zidna mjesalica za tus kadu sa dodacima

ANGELO SERIES

SLIRLIME LINE

158 |

code 2453000

code 2453020

Washbasin mixer with manual pop-up drain

@ Bateria umywalkowa stojaca z korkiem
spustowym

@ Waschtisch-Standmischbatterie mit
Ablaufgarnitur

@ CwvecuTenb Ans yMbIBIbHIKA CO CMTYCKOM

@ Baterie stativa pentru lavoar

@ Umyvadlova baterie stojankové s vypo-
ustécim ventilem

@ Stojankova umyvadiova batéria s uzaverom

@ 3wilyBay 15 yMVBaIbHYKA CTOSMMN i3
3MMBHOIO NPOBKOID

@ Samostojeca mjesalica za umivaonik sa
ispustom

Wall mounted shower mixer
@ Bateria natryskowa scienna
@D Brause-Wand-Mischbatterie
@ CwvecuTens Ans aywa

@ Baterie de perete pentru dus
@ Sprchové baterie

@ Sprchové batéria

@ [lywwosKil 3miyBay HaCTIHHI
@ Zidna mjesalica za tu$

code 2453010

code 2453050

Wall mounted bath mixer

@ Bateria wannowa $cienna

@ Badewannen-Wand-Mischbatterie

@ CwvecuTenb Ans BaHHb!

@ Baterie de perete pentru cada

@ Vanové baterie

@ Varova batéria

@ HacTiHHuii MilLyBay Ansh BaHHOT
KiMHaT

@ Zidna mjesalica za kadu

Bidet mixer with manual pop-up drain

@ Bateria bidetowa stojca z korkiem
spustowym

@D Bidet-Standmischbatterie mit Ablauf-
garnitur

@ CwvecvTens gns Guae co cnyckom

@ Baterie stativa pentru bideu

@ Baterie bidetova s vypoustécim ventilem

@ Bidetova batéria s uzéverom

@ 3wilLyBay CTOSMMI 31 3NMBHOK
npoBKoio Ans biae

@ Samostojeca mjesalica za bide sa
ispustom

GRANDE SERIES

code 2450500

code 2450520

code 2450510

Washbasin mixer with manual pop-up drain

@ Bateria umywalkowa stojaca z korkiem
spustowym

@ Waschtisch-Standmischbatterie mit
Ablaufgarnitur

@ CnvecuTenb Ans yMbIBabHIKA CO CTYCKOM

@ Baterie stativa pentru lavoar

@ Umyvadlové baterie stojankova s vypo-
ustécim ventilem

@ Stojankova umyvadlovd batéria s uzaverom

@ 3wilyBay A4ns YMUBATIBHIKA CTOSYMI 3
ABTOMATU4HOIO 3/IMBHOIO NPOGKOID

@D Samostojeca mjesalica za umivaonik sa
ispustom

Wall mounted bath mixer with accessories

@ Bateria wannowa $cienna z akcesoriami

@ Badewannen-Wand-Mischbatterie mit
Garnitur

@ CvecuTenb Ans BaHHbl C akceccyapamin

@ Baterie de perete pentru cada si dus

@ Vanova baterie kompletni

@ Variova batéria - kompletna

@ HacTiHHwiA 3MiLLyBay i3 akcecyapamu Anst
BAHHO! KiMHaTH

@ Zidna mjesalica za kadu sa dodacima

Bidet mixer with manual pop-up drain

@ Bateria bidetowa stojca z korkiem
spustowym

@ Bidet-Standmischbatterie mit Ablauf-
garnitur

@ CvecuTens Ans 6uge co Cyckom

@ Baterie stativa pentru bideu

@ Baterie bidetova s vypoustécim ventilem

@ Bidetova batéria s uzaverom

@ 3wiluyBay CTOsSHMI 3 3MMBHOID
npo6Koto Anst Bige

@ Samostojeca mjesalica za bide sa
ispustom

code 2450550

code 2450540

Wall mounted washbasin mixer

@ Bateria umywalkowa $cienna

@ Waschtisch-Wandmischbatterie

@ CMvecuTeNb HaCTeHHbI

@ Baterie de perete pentru lavoar

@ Umyvadlové baterie nasténna

@ Nastennd umyvadiovd batéria

@ 3wilLyBay A5t yMUBANIbHUKA HACTIHHMIA
@ Zidna mjesalica za umivaonik

Wall mounted shower mixer with accessories
@ Bateria natryskowa scienna z akcesoriami
@D Brause-Wand-Mischbatterie mit Garnitur
@ CmecuTenb s Aylua ¢ akceccyapamu
@ Baterie de perete pentru dus

@ Sprchova baterie kompletni

@ Sprchova batéria - kompletnd

@ [lywoBit 3MiLLyBay HACTIHHUIA

@ Zidna mjesalica za tus kadu sa dodacima

DELTA SERIES

code 2450000

code 2450120

code 2450040

Washbasin mixer with manual pop-up drain

@D Bateria umywalkowa stojaca z korkiem
spustowym

@ Waschtisch-Standmischbatterie mit
Ablaufgarnitur

@ CvecuTens N5 YMbIBANIbHKA CO CRYCKOM

@ Baterie stativa pentru lavoar

@ Umyvadlovd baterie stojankovd s vypo-
ustécim ventilem

@ Stojankova umyvadiova batéria s uzaverom

@ 3wilLyBaq 19 yMMBANbHIKA CTOSHMI 3
ABTOMATU4HOIO 3/IMBHOIO I'\DOGKDIO

@ Samostojeca mjedalica za umivaonik sa
ispustom

Tree-hole bath mixer with accessories
@ Bateria wannowa 3-otworowa stojaca
2 akcesoriami
!

Dreiloch

mit Garnitur

@ CvecviTen Ans BaHHoiA 3-0TBEPCTBEHHbIN

@ Baterie stativa pentru cada 3 piese

@ Vanova baterie kompletni

@ Variova batéria - kompletna

@ KyXOHHWIA 3MiLLyBaY TENEcKoMiYHMiA

@ Samostojeca mjesalica za kadu sa 3 otvora
sa dodacima

Wall mounted shower mixer with acoessories
@ Bateria natryskowa $cienna z akcesoriami
@D Brause-Wand-Mischbatterie mit Garnitur
@ CvecuTens s Ayla ¢ akceccyapamm
@ Baterie de perete pentru dus

@ Sprchové baterie kompletni

@ Sprchova batéria - kompletnd

@ [lywWwoBKii 3MilLlyBay HaCTIHHY

@ Zidna mjesalica za tus sa dodacima

A
—

code 2450020

code 2450030

code 2450050

Wall mounted washbasin mixer

@D Bateria umywalkowa scienna

@ Waschtisch-Wandmischbatterie

@ CvecnTenb HacTeHHbli

@ Baterie de perete pentru lavoar

@ Umyvadiov baterie nésténnd

@ Nastenna umyvadlov batéria

@ 3WillyBay 15 YMUBAIbHIKA HACTIHHMUIA
@ Zidna mjesalica za umivaonik

Wall mounted bath mixer with accessories

@ Bateria wannowa $cienna z akcesoriami

@ Badewannen-Wand-Mischbatterie mit
Garnitur

@ Cvecutens N5 BaHHbI ¢ akoeccyapamm

@ Baterie de perete pentru cada si dus

@ Vanova baterie kompletni

@ Variova batéria - kompletna

@ HacTiHHuii 3umiLuyBa i3 akcecyapamin
U1 BaHHOI KIMHAT

@ Zidna mjesalica za kadu sa dodacima

Bidet mixer with manual pop-up drain

@ Bateria bidetowa stojaca z korkiem
spustowym

@ Bidet-Standmischbatterie mit Ablaufgarnitur

@ CvecTens gns Guae co cnyckom

@ Baterie stativa pentru bideu

@ Baterie bidetovd s vypoustécim ventilem

@ Bidetovd batéria s uzaverom

@ 3wiLuyBay CTOAYNI 3 3NMBHO NPOBKOKD
Anst bine

@ Samostojeca mjesalica za bide sa ispustom
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SUBLIME LINE

ATLANTA SERIES

code 2404020

code 2404040

Washbasin mixer with manual pop-up drain

@ Bateria umywalkowa stojca z korkiem
spustowym

@D Waschtisch-Standmischbatterie mit
Ablaufgarnitur

m Cmecutens ANS YMbIBA/IbHUKA CO CMYCKOM

@ Baterie stativa pentru lavoar

@ Umyvadlova baterie stojankové s vypo-
ustécim ventilem

@ Stojankova umyvadiovd batéria s uzaverom

@B 3wiiLuyBay A1 yMUBABHIKA CTOSYMIA i3
37MBHOIO MPOBKOIO

@ Samostojeca mjesalica za umivaonik sa
ispustom

Wall mounted bath mixer with accessories

@ Bateria wannowa scienna z akcesoriami

@ Badewannen-Wand-Mischbatterie mit
Garnitur

@ CwvecuTenb Ans BaHHbl C akceccyapami

@ Baterie de perete pentru cada si dus

@ Vanova baterie kompletni

@D Variova batéria - kompletna

@ HacTiHHui 3MilyBay i3 akcecyapamu
AN BaHHOT KiMHaT!

@ Zidna mjesalica za kadu sa dodacima

Bidet mixer with manual pop-up drain

@ Bateria bidetowa stojaca z korkiem
spustowym

@D Bidet-Standmischbatterie mit Ablauf-
garnitur

@ CwvecuTenb Ans Guae co Cnyckom

@ Baterie stativa pentru bideu

@ Baterie bidetova s vypoustécim ventilem

@D Bidetova batéria s uzéverom

@ 3wiLLyBay CTOSIUMI 3 3NMBHOKD
npoBKoio Ans biae

@ Samostojeca mjesalica za bide sa
ispustom

code 2404800

code 2404030

Tree-hole bath mixer with accessories
@ Bateria wannowa 3-otworowa stojaca

Z akcesoriami
Dreil

mit Garnitur
@ CwvecuTens Ans BaHHOI 3-0TBEPCTBEHHI
@ Baterie stativa pentru cada 3 piese
@ Vanové baterie kompletni
@D Variova batéria - kompletna
@ KyXOHHWiA 3MiLLyBaY TENECKOMIYHUIA
@ Samostojeca mjesalica za kadu sa 3
otvora sa dodacima

Wall mounted shower mixer with accessories
@ Bateria natryskowa Scienna z akcesoriami
@ Brause-Wand-Mischbatterie mit Garnitur
@ CwvecuTenb Ans Aylia ¢ akceccyapamn
@ Baterie de perete pentru dus

@ Sprchova baterie kompletni

@ Sprchové batéria - kompletna

@ [lyLoBwit 3MiLLyBaY HACTIHHNIA

@ Zidna mjesalica za tus sa dodacima

BRYLANT SERIES

code 2401360

code 2401850

code 2600260

Washbasin mixer with manual pop-up drain

@ Bateria umywalkowa stojaca z korkiem
spustowym

@D Waschtisch-Standmischbatterie mit
Ablaufgarnitur

@ CwvecuTenb Ans yMbIBbHIKA CO CMTYCKOM

@ Baterie stativa pentru lavoar

@ Umyvadlova baterie stojankové s vypo-
ustécim ventilem

@ Stojankova umyvadiova batéria s uzaverom

@ 3wilyBay 415 yMVBabHIKA CTORUN i3
3MMBHOIO NPOBKOID

@ Samostojeca mjesalica za umivaonik sa
ispustom

Tree-hole bath mixer with accessories
@ Bateria wannowa 3-otworowa stojaca z
akcesoriami
Dreiloch

mit Garnitur
@ CvieciTenb A BaHHOI 3-0TBEPCTBEHHbIN
@ Baterie stativa pentru cada 3 piese
@ Vanova baterie kompletni
@ Variovd batéria - kompletna
@ KyXOHHW1 3MmiLLyBaY TENECKOMIYHHI
@ Samostojeca mjesalica za kadu sa 3
otvora sa dodacima

Wall mounted shower mixer with accessories
@D Bateria natryskowa scienna z akcesoriami
@D Brause-Wand-Mischbatterie mit Garnitur
@ CvecuTens 1 fiylia ¢ akceccyapamm
@ Baterie de perete pentru cada si dus.

@ Sprchové baterie kompletni

@ Sprchové batéria - kompletna

@ [lywwoswii 3wilysay HaCTIHHI

@ Zidna mjesalica za tus sa dodacima

code 2500260

code 2700260

Wall mounted washbasin mixer

@ Bateria umywalkowa $cienna

@ Waschtisch-Wandmischbatterie

@ CwvecuTenb HacTeHHbIi

@ Baterie de perete cu teava scurta

@ Umyvadlovd baterie nasténna

@ Néstennd umyvadiova batéria

@ 3wilLyBay Ans yMUBabHIKA HACTIHHIA
@ Zidna mjesalica za umivaonik

Wall mounted bath mixer with accessories

@ Bateria wannowa scienna z akcesoriami

@ Badewannen-Wand-Mischbatterie mit
Garnitur

@ CvecuTens /N BaHHb C akceccyapami

@ Baterie de perete pentru cada si dus

@ Vanova baterie kompletni

@) Variova batéria - kompletna

@ HacTiHHwii 3milulyBay i3 akcecyapamn Ans
BaHHOI KiMHaTV

@ Zidna mjesalica za kadu sa dodacima

Bidet mixer with manual pop-up drain

@ Bateria bidetowa stojaca z korkiem
spustowym

@D Bidet-Standmischbatterie mit Ablauf-
gamnitur

@ Cwvecutens Ans Guge co Cnyckom

@ Baterie stativa pentru bideu

@ Baterie bidetova s vypoustécim ventilem

@ Bidetova batéria s uzaverom

@ 3wiluyBay CTosSHMI 3 3NMBHOKD
npoBKoio Ans biae

@ Samostojeca mjesalica za bide sa
ispustom

RETRO NEW SERIES

code 2453110

code 2453160

Washbasin mixer with manual pop-up drain

@ Bateria umywalkowa stojaca z korkiem
spustowym

@ Waschtisch-Standmischbatterie mit
Ablaufgarnitur

@ CmvecuTenb Ans YMbIBAIbHUKA CO CMTYCKOM

@ Baterie stativa pentru lavoar

@ Umyvadlové baterie stojankova s vypo-
ustécim ventilem

@ Stojankova umyvadlova batéria s uzaverom

@ 3wilyBaY 19 YMMBANbHIKA CTOSUMN 3
aBTOMATUYHOIO 3MIMBHOI NPOBKOID

@ Samostojeca mjesalica za umivaonik sa
ispustom

Wall mounted bath mixer with accessories

@ Bateria wannowa scienna z akcesoriami

@D Badewannen-Wand-Mischbatterie mit
Garnitur

@ CNecHTeNb 1A BaHHbI C akceccyapami

@ Baterie de perete pentru cada si dus.

@ Vanova baterie kompletni

@ Variovd batéria - kompletna

@ HacTiHHWiA 3MilyBay i3 akcecyapamn s
BaHHOI KiMHaTH

@ Zidna mjesalica za kadu sa dodacima

Bidet mixer with manual pop-up drain

@ Bateria bidetowa stojaca z korkiem
spustowym

@ Bidet-Standmischbatterie mit Ablauf-
garnitur

@ CwvecTenb Ans buae co Cyckom

@ Baterie stativa pentru bideu

@ Baterie bidetovd s vypoustcim ventilem

@D Bidetové batéria s uzaverom

@ 3wilyBay CTOSHMIA 31 3MMBHOID
npobkoto ans Gine

@ Samostojeca mjesalica za bide sa
ispustom

code 2453140

§ 1

code 2453120

Wall mounted washbasin mixer

@ Bateria umywalkowa scienna

@ Waschtisch-Wandmischbatterie

@ CvecuTenb HacTeHHbll

@ Baterie de perete cu teava curbata

@ Umyvadlovd baterie nasténnd

@ Nastenna umyvadlové batéria

@ 3wmilLyBay Anst YMUBANbHIKA HACTIHHMIA
@ Zidna mjesalica za umivaonik

Wall mounted shower mixer with accessories
@ Bateria natryskowa scienna z akcesoriami
@D Brause-Wand-Mischbatterie mit Garnitur
@ CwvecuTenb Ans Aylwa ¢ akceccyapamn
@ Baterie de perete pentru dus

@ Sprchové baterie kompletni

@ Sprchové batéria - kompletna

@ [lywoBwi 3MiLyBay HACTIHHNA

@ Zidna mjesalica za tus sa dodacima

MONA SEREES

code 2453500

code 2453510

code 2453560

Washbasin mixer with manual pop-up drain

@ Bateria umywalkowa stojgca z korkiem
spustowym

@ Waschtisch-Standmischbatterie mit
Ablaufgarnitur

@ CwvecuTenb A9 yMbIBa/bHIKA CO CMYCKOM

@ Baterie stativa pentru lavoar

@ Umyvadlova baterie stojankova s vypo-
ustécim ventilem

@ Stojankova umyvadiova batéria s uzaverom

@ 3viluyBay 45 yMVBaIbHYKA CTOSMUI 3
ABTOMATIYHOKO 3MUBHOO NPOGKOIO

@ Samostojeca mjesalica za umivaonik sa
ispustom

Wall mounted bath mixer

@ Bateria wannowa $cienna

@ Badewannen-Wand-Mischbatterie

@ CmvecuTenb Ans BaHHb!

@ Baterie de perete pentru cada

@ Vanova baterie

@D Varové batéria

@ HacTikHwit 3milLyBay A5 BaHHOT KIMHATI
@ Zidna mjesalica za kadu

Bidet mixer with manual pop-up drain

@D Bateria bidetowa stojaca z korkiem
spustowym

@ Bidet-Standmischbatterie mit Ablauf-
garnitur

@ Cwecutens Ans G1ae co Cryckom

@ Baterie stativa pentru bideu

@ Baterie bidetova s vypoustécim ventilem

@ Bidetova batéria s uzéverom

@ 3wilyBay CTOSUMI 3 3NMBHOKD
npobkoio ans bine

@ Samostojeca mjesalica za bide sa
ispustom

code 2453520

Wall mounted washbasin mixer

@ Bateria umywalkowa $cienna

@ Waschtisch-Wandmischbatterie

@ CwvecuTens HacTeHHbI

@ Baterie de perete cu teava scurta

@ Umyvadiova baterie ndsténna

@ Nastenna umyvadiova batéria

@ 3wilwyBay N5 yMUBabHIKA HACTIHHIR
@ Zidna mjesalica za umivaonik

Wall mounted shower mixer
@D Bateria natryskowa scienna
@ Brause-Wand-Mischbatterie
@ CwvecuTens Ans aywa

@ Baterie de perete pentru dus
@ Sprchova baterie

@ Sprchové batéria

@ [lyLoBWii 3miLuyBaY HACTIHHI
@ Zidna mjesalica za tus
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